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Róma, nov. 24.
A  harctérről érkező hírek szerint Sze- 

jum herceg, akit elkedvetlenített a la
kosság m agatartása, állító lag elhagyta 
Tembien vidékét és átkelve a Takazze 
felvon, C elb iit; vidékére vonult vissza.

A  Tembien vidékén maradt abesszin 
e-apaiok uiu-it már tisztán saját 
belátásuk szerint végzik  a hadmü- 

iríeket.

Az olaszok tovább fo lyta tják  az elfoglalt 
terhietek m egtisztítását. Ennek a tisz
tító hadműveleteknek legfőbb célja, 
hogy _ „

eltávolítsa az olasz vonalak köze 
beszivárgóit abesszin csapatokat.

Az első olasz hadtest
folytatja e lő n y o m u lá s á t

Paris, november 24.

Az első olasz hadtest folytatja hadmű
veleteit és a tisztogatási munkálatokat a 
ti grei arc vonalon Makaletól keletre; had- 
müveieíei Dedsaz Kassza Szebat abesszin 
serege ellen irányulnak.

A sciikct-kaleti területsáv átkutatá
sára kiküldött badosz'op nem tatait 
ellenállásra és elfoglalta Zonguit, 

Adudtól délkeletre.
Az olaszok szombat este hatalmukba 

kerítették a Takazze folyó gázlóit. Fel
derít ;í repülőgépeik Kacesiamo bel>seg 
közelében bombákat dobtak az ott levő 
abes :í;i csapatokra. Az abesszínek töb 
halottat és sebesültet vesztettek.

Daggabur vidékén akarják 
fe'larlóztatRi az olaszokat

Páris, november 24. 
it a Le Journal Harrarba küldött ku- 
dósítója jelenti.
ogadeni arcvonalon a haditeié- 

ijség  mindeddig csak előőrs-csata- 
rozásokra szorítkozott

agy csatákról szóló hírek még_ 
ak. Igazi arcvonalról tulajdonkeppen 
is lehet beszélni; a csatározások ha- 
záz kilométer hosszúságú s úgy Jjf 
5ségíi, csaknem teljesen puszta terule-
olynak le. _ ,
; etióp hadvezetöség Daggabur vnle- 
n akarja feltartóztatni az olaszo- 

___ ^

Ezen a vidéken a négus szolgálatában álló 
Wckib pasa, török tábornok modern had
állásokat építtetett ki. Daggabur vidékére 
állandóan újabb csapatmegerősítések ér
keznek. Ezek a csapatok jórészt csak kar
dokkal és ósdi puskákkal felfegyverzett pa
rasztokból állanak. Úgy látszik azonban, 
hogy ezek a „mezei hadak" jobban állják 
a tüzet, mint a belga tisztek által kiképzett 
s európai fegyverzettel ellátott etióp sor- 
katonaság.

köztük Ciano grófnak mellére tűzte az 
ezüst vitézségi érmet,

De Bono tábornagy 
kedden tér vissza 

Olaszországba
Róma, november 24.

De Bono tábornagy hétfőn Asmarába 

utazik, ahol találkozik Badoglio tábor-

Washingtón, november 24. Hull kül
ügyi államtitkár egyik nyilatkozatában le
hetségesnek mondotta, hogy a gyapotot is 
besorozzák azok közé a háborús anyagok 
közé, amelyeknek Olaszén szagba való ki
vitele különleges elbánás alá esik. Ugyan
ilyen elbánás alá esik a kőolaj, a vörös
réz. az acél és a vas kivitele. Erre a rend
szabályra azért van szükség, mert az 
utóbbi időben nagyon megnövekedett az 
Olaszországba való nyergyapotkivitel.

Ciano gróf kitüntetése
De Bono tábornok több repülőtisztnek,

A  francia sajtó vasárnap elsősorban az 
Olaszországba rabi kőolajbevitel eltiltásá
nak kérdésével foglalkozik. Ez a rendsza
bály a lapok megállapítása szerint nagy 
elkeseredést keltene Olaszországban, mert 
megfosztaná azt egyik legfontosabb nyers
anyagtól.

Az ilyen intézkedés teljesen elűzné az 
esetleges megegyezés reményét.

A  tervezett tilalom máris óriási felhábo
rodást keltett —  írja a Petit Párisién, —  
vigyázzunk, nehogy a kőolajba gyújtó- 
szikra pattanjon.

Érthetetlen dolog, —  írja a Maiin, —  
hogy a megtorló intézkedések szigorításá
ról van szó, holott

a népszövetség azt a megbízást adta
Franciaországnak és Angliának, hogy 

igyekezzenek megegyezést elérni

és Parisban most is folynak ilyen tárgya
lások. Mindenáron meg akarják fojtani 
Olaszországot?

A  Jour értesülése szerint Olaszország el
határozta, hogy

nem vesz tevékenyen részt a genfi
munkálatokban mindaddig, amíg a
megtorló rendszabályok érvényben 

vannak.

Az ezirányú végleges döntést a fasiszta 
nagytanács december 18-iki ülésén hozzák 
majd meg, amelyet egy hónappal a meg
torló rendszabályok életbeléptetése után és 
egy héttel azután tartanak, hogy Genfben 
kimondták az Olaszországba való kőolaj
szállítás tilalmát Lehet, hogy az utóbbi

nagygyal. De Bono kedden Olaszországba 

hajózik.

kítson minden kapcsolatot a népszövetség
gel

Bukarest, november 24. A  román kő- 
olajválialatok hosszabb emlékiratot ter
jesztettek az illetékes hatóságok elé. Ebben 
kifejtik, hogy az Olaszország elleni meg
torló rendszabályok alkalmazása igen hát
rányos helyzetbe juttatta a kőolajváUala- 
tokat és általános netnzetgazdasági érdek
ből szükségesnek mondják, hogy továbbra 
is folytassák a kőolajkivitelt Olaszor
szágba.

Szentesről telefonálja a Magyar Hétfő 
tudósítója: Vasárnap zajlott le Szentesen 
a nagy érdeklődéssel kísért országgyűlési 
képviselőválasztás. Mint ismeretes, vitéz 
Várady László (N É P ) és Nagy Pál (Füg
getlen Kisgazda) indultak az időszaki vá
lasztáson. Reggel nyolc órakor mindenütt 
rendben indult meg a szavazás. Éles küzde
lem volt mindvégig a két jelölt között.

A szavazás állása délelőtt 10 órakor a 
következő volt:

Vitéz Váradi László (N É P ) 1249 
Nagy Pál (Független Kisgazda) 786 
Déli 12 órakor a szavazás eredménye:

2315 
1832

Lávái nagy rádió
beszédre készül

Párvsböl jelentik: Megerősítik azt a hírt, 
hogy Laval a jövő héten valamelyik nap 
cszédet mond a rádióban. Beszédében hosz- 
szasan ki fog térni a külpolitikai helyzetre, 
különösképpen pedig az olasz-absssszin vi
szály ügyében kifejtett békítő szerepére. 
Hitler és Francois Poncet berlini francia 
nagykövet legutóbbi találkozására való 
tekintettel Laval említést tesz majd a fran
cia-német közeledés kérdéséről is. Előrelát
hatólag célzást tesz továbbá a limogesi so
rozatos incidensek folytán előállott politi
kai helyzetre.

Délután három órakor a szavazatok ál
lása a következő volt:

Vitéz Várady László 3.JÍ2 
Nagy Pál 2797

Egyes szavazókörzetekben a zárórát már 
kitűzték.

Este fél nyolckor zárták le a szavazást, 
amelynek végeredménye a következő:

Vitéz Váradi László (N É P ) 4432 
Nagy Pál (Független Kisgazda) 3336

így  Szentes képviselője vitéz Váradi 
László (N É P ) lett 1096 szavazattöbbséggel. 
Nem szavazott 2827 választó. Rendzavarás 
nem fordult *13 a yálasztás során,

Súlyos veszélyeket rejt magában 
a megtorlások szigorításának terve

Páris, november 24.

Varadi László
tilalom arra indítja Rómát, hogy megsza- Nag^PH

Több mint ezer szótöbb
séggel Várady László 

lett Szentes képviselője
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Felszentelték 
az új olasz hősi temetőt 

Rákoskeresztúron
Vasárnap délelőtt 11 órakor szentelték fel a 

rákoskeresztúri új olasz hősi temetőt, amely
ben 1530 olasz hősi halott nyugszik. A z  ünnep
séget megelőzően délelőtt 10 órakor Garobaldi 
Italo olasz altábornagy megkoszorúzta a Hő
sök terén levő emlékművet. Az avatáson meg
jelent Shvoy István gyalogsági tábornok, a 
honvédség főparancsnoka a kormányzó képvi
seletében, József kir. herceg. Bárczy István 
miniszterelnökségi államtitkár a kormány, 
Szendy Károly polgármester a főváros képvi
seletében. továbbá honvédtiszti küldöttségek 
és más katonai és társadalmi egyesületek kép
viselői. A z olaszok részéről Colonna Don Asco- 
nio királyi követtel az élén a budapesti olasz 
kolónia, valamint a Budapesten tartózkodó 
Garobaldi Italo altábornagy az olasz haderők 
képviseletében jelent meg a temető felszente
lésén.

A z olasz királyi himnusz után Cazari apát 
beszentelte a temetőt, majd az olasz követ 
mondott köszönetét a magyar hatóságoknak 
az 1530 hősi olasz katona sírjainak ápolásáért. 
Utána Garobaldi Italo altábornagy beszélt, aki 
kiemelte hogy rokoni földben nyugszanak a 
katonák, akiknek sírját a magyar főváros 
lakóssága fogadta szeretettbe. Shvoy altábor
nagy beszélt ezután a testvéri és bajtársi ér
zésről, majd Szendy Károly polgármester ke- 
gyeletes szavak kíséretében vette át a temetőt.

A  koszorúk elhelyezése után a magyar Him
nusz hangjaival ért véget a kegyeietes ünnep
ség.

B ftf&Iarász-utcal telepen 
minden csendes...

A  Kis XJjság feltűnést keltő riportban szá
molt be a Madarász-utcában levő Állami Lakó
telepen szombaton este történt tömeges ki
lakoltatásról. A kommunizmus idején gon
datlanul épített lakások mérnöki -megállapí
tás szerint beovilással fenyegetnek, azért ren
delték el 96 család, mintegy 500 személy ki
lakoltatását, amit régre is hajtottak.

A  Madarász-utcai iakótelep földszinti laká
saiban, továbbá Újpesten helyezték el azokat, 
akik hajléktalanná váltak és nem volt isme
rősük vagy' rokonuk, akikhez költözhessenek. 
A  lakótelep gondnoksága szerint vasárnap 
teljes nyugalom volt a kilakoltatottak kö
zött. Két-három napon belül döntés történik 
minden lakó elhelyezése kérdésében. Újabb 
műszaki vizsgálat után döntenek arról, hogy 
újjáépítik-e ?z összeomlással fenyegető épü
leteket. Amennyiben az éltépítés mcgWrtcnik, 
úf/y mindenki visszakapja előző lakását. Ha 
méis döu'cn történik, úgy a többi állami lakó
telepen kapnak lakást a kilakoltatottak. A 
Madarász-utcai lakótelep gondnoksága hang
súlyozta, hogy’ a sürgős kilakoltatás kizáró
lag azért történt, mert ötszáz ember élet- 
biztonságát veszély fenyegette a roskadozó 
épületekben.

A  KIS ÚJSÁG A  M AGYAR HÉTFŐ 
TESTVÉRLAPJA. OLVASSA!

Kiderült a felperesről, 
hogy uzsora-üzletekkel 

foglalkozik
Bonyolult sikkasztási pert tárgyait szom

baton a törvényszék. Sándor Istvánné fel
jelentette Kovács Károly kereskedőt, akinek 
a panasz szerint 150 pengőt átadott meg
őrzés végett, de a pénzt nem kapta vissza. 
A z  összegért szavaíoságot vállalt Szálát 
Károly ügynök is, akit szintén felelősségre 
vont a bíróság. Kovácsot ezenkívül még ar.ért 
is feljelentette Sándorné, mert, mint mondta, 
átadott a. kereskedőnek egy perzsabundáról 
szóló zálogcédulát, ami szintén nem kapott 
vissza..

Szalai Károly kihallgatása során elmondta 
hogy a panaszost és a vádlottat nagyon jói 
ismeri. Elmondta, hogy a vádlottnak sürgős 
pén2RÖlcsönre volt szüksége, a panaszos haj
landó is volt kölcsönt nyújtani, azzal a ki
kötéssel. ha ö, mint kezes, aláírja az elismer
vényt. Ennek megszövegezésénél Sándorné 
belevette a szövegbe azt is. hogy Kovács a. 
pénzt megőrzés végett vette át tőle.

Kovács hasonlóképpen mondta el a pénz
kölcsönzés történetét. Elmondta, hogy Sán
dorné hivatásszerűen ad megszorult embe
reknek kölcsönöket uzsorakamatra. A  zálog
cédula sikkasztásának vádját tagadta Kovács. 
A  bíróság ezután Sándornét hallgatta ki. aki 
kijelentette, hogy fenntartja feljelentésében 
foglalt állításait, hogy a 150 pengőt meg
őrzésre adta át, a zálogcédulát pedig azért, 
hogy a bundát Kovács értékesítse. A  bírónak 
arra a kérdésére, hogy miért Íratta rá az el- 
ismervényre Szálai nevét is. az asszony ki
jelentette, hogy csak Szálaihoz volt bizalom
mal, Kovácshoz nem. A  bíró erre megkér
dezte, hogy miért nem Szálainak adta át 
megőrzésre a pénzt, erre a kérdésre Sándorné 
nem tudott válaszolni. A z  asszony egyébként 
a védő kérdésére beismerte, hogy uzsora és 
más bűncselekmények miatt már többször 
folytatlak ellene eljárást. Fenyő Frigyes fö- 
pincér vallott ezután, aki elmondta, hogy az 
asszony a kölcscnvevöktöl rendszerint olyan 
elismervényt kért, hogy azok megőrzésre 
kapták a pénzt.

A z  ügyészség elejtette a vádat Szálaival 
szemben, Kovács Károly kereskedőt is fel
mentette a vád alól a törvényszék. Sándorné 
fellebbezett az  ítélet ellen.

R í  A  G Y Á R  H É T F Ő

Ö n  s e m  f o g
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G Y O RS B O R O TVAK R E M

KC SZÍ-T II
dr. h o ic z e r is t v Xn

GYES*-. 
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a rcá p o ló  gyo rsb oro tva k rém b en , 
m ert viz-, szappan - é s  e c s e t  nél
kül 1 p erc  alatt tud tö k é le te s en  
m egb oro tvá lk o zn i é s  eltűn ik  az 
a r c b ő r  száraz f e l k a p a r t s á g a .

Próbadoboz 24 fillér
ezt Is visszatérítem azután nagyobb 
csomagolás vásárlásánál. Nagy tubus 
88fill.,nagy doboz P 1.50,óriási tubus P2.-

KAPHATÓ MINDEN SZAKUZLETBEN ÉS A KÉSZÍTŐNÉL: DR. HOLCZER VEGYÉSZ 
ILLATSZERTARABAN’, BUDAPEST, V I, TERÉZ KÖRÚT 8. SZÁM

te s t ié i  összefogás szükségességérő l 
beszélt Eekfearíí Tarpáa

Vasárnap délelőtt Gulácson, délután 
Tarpán tartott Bajcsy-Zsilinszky Endre 
pártja választói gyűlést. A  környékbeli 
gazdák nagyszámban vonultak fel a gyű
lésekre, amelyeken Apponyi György gróf, 
Rupert Rezső, Eckhardt Tibor és Bajcsy- 
Zsilinszky Endre szólalt fel.

Eckhardt Tibor itt is éleshangú beszéd
ben támadta a miniszterelnököt és felhívta 
a választókat Bajcsy-Zsilinszky Endre tá
mogatására. Beszédében többek közt a kö
vetkezőket mondotta:

—  Azért jöttem, hogy hitet tegyek 
Bajcsy-Zsilinszky Endre mellett, aki a 
magyar nép igaz ügyének bátor és rendít
hetetlen harcosa. Azért jöttem, hogy el
mondjam, hogy

nincs semmi értelme annak, hogy mi 
nemzeti ellenzékiek egymás ellen har

col; ank.
Arra van szükség, hogy a kormányhata
lommal szemben, az öszses ellenzéki pártok 
vállvetve harcoljunk és fogjunk össze. Mi 
magunk között ezt az cszefogást már meg
csináltuk. Arra kérem Tarpa derék magyar

népét is, hogy csinálják meg maguk kö
zött is ezt az összefogást.

—  Két év előtt érdeklődtem Gömbös 
Gyulánál, —  folytatta — , miárt nem csi
nálja meg, amit Ígért. Erre azt válaszolta, 
hogy saját pártjában nincs többsége. Ek
kor azt mondottam, hogy majd én segítek. 
Segítettem is Gömbös Gyulának s az ered
mény az lett, hogy amikor Gömbös egy 
választási hadjárattal megszerezte a több
séget, kijelentette, hogy többé szó sem le
het a választási Ígéretek betartásáról. Ak
kor megüzentem a miniszterelnöknek a 
harcot és elhatároztam, hogy

amit nem tudtunk megcsinálni Göm
bös Gyulával, azt megcsináljuk az 
összes ellenzéki pártok összefogásával 

Gömbös Gyulával szemben.
Eckhardt után Bajcsy-Zsilinszky Endre 

beszélt. Kifejtette, hogy miért fordult 
szembe a miniszterelnökkel: egyrészt a 
diktatúrára való törekvés miatt, másrészt 
az egyoldalú németirányú politika miatt.

Tarpán jövő vasárnap, december 1-én 
lesz a választás, amelynek kimenetele az 
eddigi jelek szerint még teljesen nyílt.

G y í l l a o s s á g

T o l v a j n a k  n é z t e  é s  a g y o n ü t o í i e  r o k o n á t  e g y  g a z d á l k o d ó

Miskolcról telefonálja a Magyar Hétfő 
tudósítója: Tiizérkajátó községben érdekes 
bűnügyben folytat nyomozást a csendőr
ség. László István gazdálkodó házának ud
varán szétvert fejjel, holtan találták Far
kas Tóth János 70 éves gazdát.

Kiderült, hegy tragikus véletlen ál
dozata lett az idős ember.

László István házában az utóbbi időben 
sorozatos lopások történtek. Vasárnapra 
virradó éjszaka zajt hallott a gazda,

azt hitte, hogy tolvaj jár a házban.
Dorongot kapott fel és kifutott. Az 
udvaron lassan haladó férfit fej- 
besnjtotta a doronggal. Mikor lámpát 
gyújtott, megdöbbenve látta, hogy 
közeli rokona, Farkas Tóth János 
holtan fekszik a ház bejárata közelé

ben.

László tévedésből ütötte íe a szerencsétlen 
embert. Megállapították, hogy Farkas Tóth 
Jár.os éjszaka rosszul lett, azért akart át
menni rokonaihoz, hogy orvosságot kérjen.

lósz íva  bankigazgató futni hagyta 
a b e ir ő l ,  akiről kiderült, hegy 

kifosztotta lakását
Különös, körülményeinél fogva humoros 

eset foglalkoztatja a rendőrséget, olyan rend
őri eset, amely szinte hihetetlenül hangzik.

Vasárnap délután egyik fővárosi bank is
mert igazgatója az izgalomtól remegve jelent 
meg a főkapitányság központi ügyeletén, ahol 
bejelentette, hogy

lakását kirabolták és százezer peng® ér
tékű ékszer és egyéb holmit vittek eL

Kérte, hogy azonnal indítsanak bizalmas nyo
mozást, de nem akarja, hogy neve nyilvános
ságra kerüljön, annál kevésbbé, mert a tettes 
már a kezében volt, de ö elengedte.

Kihallgatásakor elmondotta, hogy délután 4 
órakor ment haza belvárosi lakásába, ahol 
tudta, hogy senki sem tartózkodik otthon. 
Nem tudta kinyitni a lakást és a kulcslyukon 
keresztül látta, hogy belülről kulcs van a zár
ban. Már éppen a házmesterhez készült le
menni, amikor kinyílt az ajtó és egy jólöltö
zött fiatalember lépett ki rajta. A  bankigaz
gató és a tolvaj meglepetten állt szembe egy

mással, majd a tolvaj könyörögni kezdett:
—  Ne adjon rendőrkézre, szerencsétlen csa

ládapa vagyok, ez az első betörési kísérletem, 
mert éheznek otthon a gyermekeim. Ez sem 
sikerült. Életemet adom önnek, csak ne adjon 
át a rendőrnek. Kutassa át a zsebeimet és 
nézze meg, hogy egy fillér értéket sem loptam 
el öntől.

A  bankigazgató megsajnálta a tolvajt és 
még öt pengőt adott neki, mire az, amilyen 
gyorsan csak tehette, elmenekült. Ezekután 
a bankigazgató

nyugodtan bement a lakásába, amelyet 
legnagyobb megdöbbenésére teljesen föl
forgatva és kifosztva talált. Valószínű, 
a lakásban. Elvitte az ékszereket, majd 
hogy a tolvaj már régebben tartózkodott 

újból visszatért

körülnézni, mit lehetne még magához venni, 
ekkor találkozott a bankigazgatóval.

A  rendőrség megindította a nyomozást a 
furcsa és rejtélyes ügyben.

Korfuba érkezett a görög 
király

Korfu, november 24.
A  görög király hajója Korfuba érkezett. 

A  lakosság nagy ünnepléssel fogadta a ki
rályt, aki rövid idfl múlva folytatta útját 

Athénbe.

Betörtek Titkos Ilona 
villájába

Titkos Ilona Rege-utca 14. számú villájának 
házfelügyelője vasárnap este az őrszemes 
rendőrnek jelentette, hogy ismeretlen tettesek 
a villából tíz tyúkot, húsz galambot, valamint 
különböző ártáktárgyakat vittek el. A  rend
őrség megindította a nyomozást.

Dr. Halom Dezsóné Horváth 
Margit felesége, dr. Szende Pé
ter Pál és neje, Halom Erzsébet, 
dr. Halom István gyermekei, 
Szende Péter, Ferenc és Sándor 
unokái, mély fájdalommal tudat
ják, hogy imádott jó  férje, szere
tett édesatyjuk, nagyatyjuk

Í r .  Halam Dezső
életének 60-ik évében folyó hó 
24-én elhunyt

Családunknak büszkesége, sze- 
mefénye, megértó' irányítója és 
együttérző jóbarátja vo lt

A  Megboldogultat november hó
26-án, kedden temetjük.

A  Magyar Általános Ingatlanbank 

r.-t. Igazgatósága, felügyelő-bizott

sága és tisztikara mélyen lesújtva 

tudatja, hogy az intézetnek megala

pítása óta vezetője, irányítója

Dr. Halom Dezső
m. kir. kormányfőtanácsos,

a Magyar Általános Ingatlanbank rt. 
alelnök-vezérigazgatója, a Magyar 
Általános Takarékpénztár r.-t. igaz
gatósági tagja, stb. november 24-én 
elhunyt.

A  Megboldogultban Jeles képes
ségű, kristálytiszta jellemű férfiút 
tiszteltünk, akiben a polgári köteles
ségtudás erényei nagy látókörrel, 
műveltséggel, tudással párosultak. 
Benne nemcsak vezetőnket becsül
tük, hanem a megbízható hű bará
tot és a tisztikar megértő, meleg
szívű, jőakaratú támogatóját. A z  ő 
távozása nagy űrt hagy hátra. Meg
fogadjuk, hogy emlékét mindig sze
rető kegyelettel fogjuk megőrizni.

A  Magyar Általános Takarékr 
pénztár Rt. igazgatósága mélysé
ges gyásszal tudatja, hogy igazga
tóságának hosszú időn át kiváló és 
nagyrabecsült tagja,

Dr. Halom Dezső
m. kir. kormányfötanáosos, a Ma
gyar Általános Ingatlanbank Rt. 
alelnök-vezérigazgatója stb. novem

ber 24-én elhunyt.

A  megboldogultban igazgatóságunk 
igen értékes, nagytehetőségü, szi
lárd jellemű tagját becsültük és 
nagyra értékeltük azt a buzgósá- 
got és bölcs tanácsokat, amelyek
kel Intézetünk érdekeit mindenkor 
előmozdította.

Nemes emlékét mindig kegyelettel 
fogjuk megőrizni.
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Feldúlta a Bazilika egyházközség 
nyugalmát a politika

^  V°d 02  02 ördögi konkoly hintés, amelyre Ortvay Rezső, 
a Bazilika nyugalomba vonuló apátplébánosa célzott?

Országszerte nagy feltűnést keltett az a 
nyilatkozat, amelyet Ortvay Rezső, a Bazilika 
nyugaiomba vonuló apátplébánosa adott a na
pokban a Magyar Hétfő munkatársának. A 
Bazilika egyházközség egyre jobban dagadó 
botrányának szörnyű megpróbáltatásairól be
szélt ebben a feldúlt békéjü plébániáról tá
vozó apátplébános és bizonyos ördögi konkoly- 
hintésről, amely ezt a vihart felidézte. Ortvay 
Rezső apátplébános nem akart kitérni arra, 
hogy

nii volt ez az ördögi konkoly hintés, amely
nyár óta valóságos hadszíntérre változ
tatta a Bazilika-plébánia hűvös nyugalmú 

falait.
Amit nem mondhatott el Ortvay Rezső apát- 

plébános. azt elmondhatták mások, mert igen 
sokan vannak a Bazilika egyházközség ber
keiben olyanok, akik még beszélni fognak. Va
lóságos labirintus a Bazilikának ez a példát
lan ügye. A  Magyar Hétfő munkatársa meg
próbált behatolni ebbe a labirintusba, amely
nek elágazó ösvényein az a politikai hátterű 
halali folyt és folyik még ma is.

Annyit kétségen kívül megállapítottunk,
hogy

a Bazilika körüli dolgok középpontjában
Nagy László dr. Wolff-párti fővárosi bi

zottsági tag áll.

Kezdődtek az ügyek akkor, amikor Nagy 
László dr. előkelő összeköttetéseire hivatkozva, 
azzal bíztatta Lóskay Istvánt, a Bazilika
Credoegyesületének világi elnökét, hogy kép
viselőjelöltet csinál belőle. Lóskay István 
bátyja annak a Lóskay Imrének, akit Maksay 
Gyula npvü tisztviselötársával a nyáron elmoz
dítottak a Bazilika egyházközség karitász iro
dájából. Lóskay István ígéretet kapott Nagy 
László dr-tól, hogy az országos választásokon 
Nagy László után jön a listára. A  községi vá
lasztásoknál azonban Lóskay helyett Csik 
László dr. került a listára é3 dr. Nagy László 
után.

Lóskay István ezt mellőzésnek vette és 
átlépett a NÉP-be.

Ezt követte azután az a vizsgálat, amelyet 
Lóskay István öccse, Lóskay Imre és Maksay 
Gyula karitásztisztviselök ellen rendeltek el.

A  pártviilongások viharából akaratlanul ki
jutott Ortvay Rezső apátplébánosnak is. Ort
vay régi keresztényszocialista múlttal rendel
kezik, de mint a Bazilika plébánosa, természe
tesen r.em zárkózhatott el mereven más párt
állású híveinek barátságától sem. íg y  történt 
azután, hogy midőn Krompaszky Miksa tan
kerületi főigazgató, aki valamikor a Bazilika 
egyháztanácsának elnöke volt, meghívta öt a 
Lipótvárosi Társaskörbe, ahol előadást tartott: 
Ortvay elfogadta ezt a meghívást. Ebből a 
tényből azután, hogy Ortvay Rezső a Bazilika 
apátplébánosa elment a NEP-hez tartozó 
Krompaszky Miksa előadására, Nagy László 
dr. és környezete azt a következtetést vonta 
le, hogy Ortvay szintén belépett a NEP-be. 
Nagy Lászlóéknak ez a feltevése nagy izgal
mat keltett a Wolfí-pártban, mert

attól féltek, ha Ortvay átmegy a NEP-be, 
követi öt az egyházközség színe-java. 

Annyival is inkább tartottak ettől, mert 
SchHO-rzl Ferenc dr. ügyvéd, a Bazilika egy
házközség akkori jogtanácsosa abban az idő
ben lépett át a NEP-be.

Ilyen előzményei voltak azoknak a viharok
nak, amelyek a választások után robbantak ki 
a Bazilika egyházközségben. A  vihar nyomá
ban bűnügyi eljárás indult Lóskay Imre és 
Maksay Gyula egyházközségi tisztviselők el- 

A két tisztviselőt letartóztatták, de rövid
del utána szabadlábra helyezték, ügyük bírói 
tisztázása még folyik. A  vihar következménye 
lett az is. hogy Holtzspach Ödön dr. V. kerü
leti elöljárót, a lipótvárosi egyházközség vi
lági elnökét, akit közben elhelyeztek az V. ke
rületi elöljáróság éléről, lemondatták az egy
házközség világi elnökségéről. Nagy Lászió 
dr. az érseki helynökségtöl kapott megbízása 
alapján

nagy tisztogatási munkát kezdett a Ba
zilika egyházközségben.

A tisztogatás eredményeként került utcára lég- 
elsősorban Lóskay Imre feleségével és két 
kisgyermekével, Maksay Gyula feleségével és 
szintén két gyermekével, akik közül az egyik 
akkor született, amikor Maksay letartóztatás
ban volt. A  két tisztviselő, kik évek hosszú so- 
tán át szolgálták a Bazilika egyházközség iro
dáját. azóta a legnagyobb nélkülözésben vár
ják a bírói döntést ügyükben. Maksay Gyula, 
Aki most könyvügvnökösködésből próbálja el
tartani magát és családját, nemrégiben mint 
hiegtudtuk,

kinyitotta a gázcsapot magára, feleségére 
és két kisgyermekére.

Az utolsó percben sikerült csak megakadá
lyozni a kis család tragédiáját. Nagy László 
dr. tisztogatási munkájának következté en 
Pfeiffer Gézáné kétgyermekes tisztviselőnőnek 
is ott kellett hagyni a lipótvárosi egyházkoz- 
9ég karit,ínz-irodáját. A  nagy eréllyel tiszto
gató érseki biztos a karitász-iroda Párat nevű 
altisz'jének sem kegyelmezett. Pécsinek is k 
kisfia van és most abból él. hogy Lóskay s 
ván trafikjában adnak neki néha alkalmi mun
kát

A  tisztogatást O rtvay

A z érseki biztos által vezetett vizsgálat ilyen 
adatokat ragadott ki az egyházközségi irodá
ban talált elszámolási nyugták és bónok közül: 
„Prímás reggeli ennyi és ennyi” . „Az apát úr
nak húrom liter bor, ennyi és ennyi” . A zt azon
ban, hogy bővebben megmagyarázták-e, hogy 
az apát úrnak szóló három liter bor az apát
plébános hivatalos vendégei részére szólt és 
hogy a prímás reggeli alatt a hercegprímás 
bérmálást reggelijének költségei voltak elszá
molva, csak a felettes egyházi fórumok tudnák 
megmondani, akik elé ezek az adatok felke
rültek.

Ityenmődon folyt és folyik a nagy tisztoga
tási munka a Bazilika egyházközségben. Az

eredmény egyelőre egy sereg családos tisztvi
selőnek és egyházközségi alkalmazottnak el
bocsátása, a Bazilika apátplébánosának nyug
díjba vonulása. De van még egy eredménye is. 
Ez az eredmény az, hogy

a Bazilika egyházközségben a nagy vihar 
felidézése folytán úgyszólván teljesen 

stagnál az élet
és a kompromittált karitász-iroda ügyfelei, a 
nagy lipótvárosi cégek egymásután mondják 
le az irodánál az adománymegváltásokat. Ér 
tesülésünk szerint eddig mintegy ötven lipót
városi kereskedő mondta már le a karitász- 1 
megváltást.

Hesz Ferenc

R e j t é ly e s  b ű n t é n y  á ld o z a t a  le t t  
e g y  g a z d á lk o d ó

M is k o lc ró l te lefoná lja , a  M a gy a r H é tfő  
tu d ós ító ja  A  Sajókondó község közelében 
levő erdőben az arra haladók

m egá tlő t t  fe j je l,  h o ltan  ta lá ltá k  

T ő zsé r  J ó zse f ga zd á lko d ó t.

A  csendőrség a  helyszíni szemle során 
megállapította, hogy a  gazdát két lövés 
érte fején. Minden jel arra mutat, hogy

g y ilk o s s á g , v a g y  p e d ig  ra b ló g y ilk o s
s á g  tö rtén t.

A  megindult vizsgálat során érdekes 
fordult történt vasárnap délután. Jelentke- 
ett egy fiaíaVmber, aki

a z t  a  m eglep ő  b e je len té st te tte , h o g y  
T ő zsé r J ó zse fe t tévedésből ö lte  m eg 

e g y  leán y.

A  fiatal gazdalegény sízerint 5 e lhagy ta
kedvesét, a k i azzal fe n y e g e tte  m eg , h ogy  
végez vele.

A  fia ta le m b e r azt á ll í t ja , h ogy  az e lha 
g y o t t  lány  ö t  a lta rta  le lő n i és abban az id ő 
ben h a lad t á t az erd őn  Tőzsér József, a m i
k o r  ö  s z o k o tt hazatérn i.

í g y  tö rté n t  m eg az, h o g y  a le á n y  té

ved ésből le lő tte .

A  nyomozást most abban az irányban

is folytatják, hogy a fiatalember bejelen
tése megfelel-e a valóságnak.

Gyógyszertárakban kapható.

Halom Dezső őr. meghalt
Súlyos veszteség érte vasárnap a magyar 

közgazdasági életet. Hosszas szenvedés 
után hatvanéves korában meghalt dr. H a
lo m  Dezső magyar királyi kormányfőtaná
csos, a M a gy a r Á lta lá n os  Inga tla nba n k  al- 
elnök-vezérigazgatója. A z  e lhu ny t évtizede
ken  á t veze tő  szerepet já ts z o tt a m a gyar  
gazdasági é le tben  és ú gy  i t t ,  m in t a főv á ros  
e lőke lő  tá rsa d a lm i köre iben  igen  sok bará
t o t  szerzett.

H a lom  Dezső dr. már hosszabb ideje be
tegeskedett, családjának odaadó ápolással 
sem sikerült elhárítani a fenyegető vesze
delmet. Szűkebb családján —  feleségén, 
gyermekein, unokáin —  kivül H o rv á th  Li- 
pót dr., a Magyar Általános Takarékpénz
tár elnöke, aki sógora volt és veje, dr. 
Szende  Péter Pál kormányfőtanácsos gyá
szolják az elhunyt bankvezért. Dr. H alom  
Dezsőt kedden délben a Kerepesi temetőben 
nagy részvéttel kísérik utolsó útjára.

A  Magyar Általános Ingatlanbank élére, 
értesülésünk szerint veje. a nagy koncep

ciójú Szende Pcter Pál dr. kerül, akinek 
eddigi munkássága feltétlenül garancia 
arra, hogy az intézetet tovább fogja fe j
leszteni.

Az új bolgár kormány nem 
változtat az eddigi 

külpolitikán
Szófiából jelentik: A z új kormány tagjai 

vasárnap délelőtt a királyi palotába mentek 
és bemutatkoztak az uralkodónak. Utána meg
tartották az első minisztertanácsot. A z  első 
minisztertanács után Kosszeivunov miniszter- 
elnök kijelentette a sajtónak, hogy a kormány
változás nem jelent változást sem belpolitikai, 
sem külpolitikai téren. A z új kormány pro
gramnyilatkozatát hétfőn hozzák nyilvános
ságra.

i i i i B f i s H  e lőnyös  
a i á n l a t
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II. csoport: bouclé- és velőül- QQ m
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LI PCSEI
I V .  ,  A p p o n y i - t é r  U .

az olcsú árusítás hónon reggel veszi Kezdem

Anya és leánya pere 
a bíróság elült

Érdekes családi háborúság egyik fejezeté 
zajlott le szombaton a törvényszék előtt, ö z
vegy Kerekes Károlyné háztulajdonosnö volt a 
vádlott egy becsületsértési és rágalmazási per
ben, amelynek sértettje Handl Ferencné szüle
tett Kerekes Margit, a vádlott leánya volt.

Kerckesné férje öt esztendővel ezelőtt halt 
ipeg. Leánya akkor lett éppen huszonnégy esz
tendős és gyomban férjhez ment. A  házasságot 
az anya •inden eszközzel igyekezett megaka
dályozni é3 amikor az mégis megtörtént, kita
gadta a leányát. Ennél azonban tovább is ment 
az anya. mert megtagadta a leánynak azt a 
kérését is, hogy édesapjának ráhagyott ház
részét a nevére Írassa.

Kerekes Margit, illetve most már Handl Fe
rencné erre az árvaszék útján akarta az átírást 
évényesíttetni. Az anya azonban az eljárás 
során kérvényt nyújtott be az árvaszékhez, 
kérte, hogy leányát helyezzék gondnokság alá, 
öt nevezzék ki gondnokul és hagyják meg az 
ö kezelésében leányának apai örökségét is.

Emiatt a kérvény miatt indult meg azután 
az a becsületsértési és rágalmazási per, amely
ben az anya a vádlott és a leány a feljelentő. 
A  kérvényben ugyanis az anya azt írta a leá
nyáról, hogy azért kell gondnokság alá he
lyezni mert könnyelmű életet él, pénzét e1pa~ 
zarolja és képtelen nagyobbarányú pénzügyi 
műveleteket elvégezni, miután idegbeteg.

A  tárgyaláson a vádlott anya ügyvédje or
vosi bizonyítványt mutatott be, amely szerint 
Kerekes Margit már leánykorában ideggyógy
intézetben állott hosszabb ideig kezelésben.

Handlné ezzel szemben azt vallotta, hogy 
édesanyja azért indította ellene az egész haj
szát. mert Handl Ferenchez —  akitől ö időköz
ben elvált —  anak idején anyja akart férjhez 
menni.

Közben izgalmas szóváltás zajlott, le többször 
is az anya és leánya között, amelynek csak az 
vetett véget, hogy az elnök azonnali letartóz
tatással fenyegette meg mind a kettőjüket. A  
bíróság végül a tárgyalást újabb tanuk kihall
gatása. illetve okmányok beszerzése céljából 
elnapolta.

A  R IS  Ú J S Á G  H fR S Z O L G A L A T A  

K IT Ű N Ő !

őtÓA'Wteít y ( -W gjtápLwJlkönnyét},
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O r g a z d a s á g g a l  g y a n ú s ít a n a k  
e g y  Is m e r i  l ip ó t v á ro s i  o r v o s i
Elfoglak a gyógyárunagykereskedés vakmerő betörőit

M A G Y A R  H  É  T  F  Ó

E lő k e lő  lip ó tvá ro si o rv o st h a llg a to tt  k i 
v a s á rn a p  d éle lő tt a  fő k a p itá n y s á g  b ű n ü gyi 
o sz tá ly a .

A z ism ert b e lg y ó g y á s z t  o rg a zd a sá g  
b ű n te tté ve l v á d o ljá k .

A  ren d őri k ih a llg a tá s n a k  é s  az o rv o s la k á 
s á n  t a r to tt  h á z k u ta tá s n a k  re n d k ív ü l érd e
k e s  előzm ényei vo ltak .

A  n y á r  közep én, jú n iu s  28-án ism eretlen  
te tte s e k  b e tö rte k  M ih á ly  O ttó  g y ó g y s ze r-  
á ru n a g y k e re sk e d ő  P o d m an iczky-u tca  43. 
szám ú  h ázb an  lév ő  ra k tá r á b a  é s  onnan

tö b b ezer p en gő é rté k ű  in su lin t v i t 
te k  eL

A lig  in d u lt m eg  a  ren d ő ri n yom ozás, m áris  
ú ja b b  b e tö ré st fe d e zte k  fe l  a  P od m an iczky- 
u tca i n agykeresk ed ésb en . A  m áso d ik  betö
résn él azon b an  a  pénztárszekrényt is  m eg 
fú r tá k . A  be je len te tt k á r 30.000 pen gőt 
te t t  ki.

T e lje s  a p p a rá tu ssa l in d u lt m eg a  rendőri 
n yom ozás, h o g y  k ézre k e rítsé k  a z t  a  v esze
delm es b ű n szö vetkezetet, a m ely  rö v id  időn 
b elü l m á r a  m áso d ik  b e tö ré st k ö v e tte  el. 
H ó n ap o kig  d o lg o ztak  a  b ű n ü g y i o s z tá ly  de- 
te k tív je i, azon b an  nem  s ik e rü lt  nyom ára  
akadni a tetteseknek . Á ru ló  n yom  nem  m a
r a d t a  b etö rő k  u tá n  ú g y , h o g y  m inden tám 
p o n t n é lk ü l k e lle tt  a  n yom ozás nehéz m un 
k á já t  fo ly ta tn i.

A  k ifo s z to tt  g y ó g y s ze rá ru n a g y k e re sk e d é s 
zárjában  egy  e ltö r t  k u lcs o t ta lá lta k , a m ely 
ből a rra  k e lle tt  kö vetk eztetn i, h o g y  o  cég  
va la m ely ik  a lka lm a zottján ak  köze van  a be
töréshez,  e se tle g  ő is  a  ban da t a g ja i  közé 
ta rto zik .

A  b ű n ü g y i o s z tá ly  v eze tő je  a  F a z e k a s 
cso p o rto t b íz ta  m eg  a  re n d k ív ü l b o n yo lu lt
n ak  lá tszó  ü g y  fe ld e ríté sé ve l. A  d etek tívek  
n é g y  h ó n ap ig  ta r tó  n yom ozás u tá n  ered 
m én y t is  é r te k  el.

M e g á lla p íto ttá k  a  b etö rő k  szem élyét 
é s  le le p lez té k  o rg a z d á ju k a t  is , e g y  is 
m ert lip ó tvá ro si o rv o s  szem élyében.

K ü r t i  G y u la  20 éves k ifu tó  é ve k  ó ta  á l
lo tt  a  M ih á ly  O ttó -cég  szo lg á la tá b an . A  f ia 
ta l  k ifu tó  ro s sz  tá r s a s á g b a  k erü lt. B a rá ta i 
rá b es zé lé sre  lopásoka t k ö v e te tt  el. N ap -na p  
u tán  m egdézsm álta  a gyógyszerkereskedő  
in su lin -kész le té t, a m e ly e t az e g y ik  tá r s a  ér
té k e s íte tt . A  cu k o rb ete g e k  g y ó g y ítá s á r a  
h aszn ált g y ó g y s ze rn e k  n a g y  k e le tje  vo lt. 
A  to lv a j k ifu tó fiú  b a r á ta i m inden m en n yi
sé g e t el tu d ta k  adni.

A  m eg tév ed t a lk a lm azo tt e g y  n ag yo bb b  
m en n yiségű  in je k c ió  e llo p ása  u tá n  a zt 
m ond ta  társán a k , Ze len ák  M ih á ly  2 1 éves 
m ű szerészn ek, h o g y  fé l  a le lep lezéstő l é s  to 
v áb b  nem  h ajla n d ó  fo ly ta tn i a  to lv a jlá -  
so k at.

—  M a jd  b e tö rü n k  a ra k tá rb a  és akkor  
senki sem  tu d ja , h ogy  e lőző leg  lop tak -e  
onnan gy ógy szert, va gy  sem , -—  ezzel n y u g 
ta tta  m eg  Ze len ák  K ü r t i t .

K ü r t i  G y u la  b e leeg yezett, h o g y  a  r a k tá r  
k u lc sa it  m eg szerzi é s  r é sz tv e sz  a  b etö rés
ben. í g y  i s  tö rté n t. Ze lenák  é s  K ü r t i  be
a v a ttá k  te rv ü k b e  h arm ad ik  tá rsu k a t, 
K ozm a  B é la  24 é v e s  g y á r i  m un k ást.

S zerszám o k a t sze re zte k  é s  jú n iu s  
u to lsó  n ap ja ib an  e g y m á su tá n  k éts ze r  

v é g r e h a jto ttá k  a  b etö rést.

H o ssza s  n yom ozás és m e g fig y e lé s  u tá n  a 
d ete k tív e k  le lep lezték  a  k ifu tó fiú t , a k i h e
ten k én t e llá to g a to tt  eg y ik  is m e rt orvos  
rendelő jébe . A  nyom ozók se jte tté k , h o g y  
nem  g y ó g y k e z e lte tn i já r  fe l  K ü r t i  a b el
g y ó g y á sz h o z, m ert e g y ré s z t  t a g ja  v o lt  a 
T á rsa d alo m b izto s ító n a k , m ásré szt p ed ig  
tú lsá g o sa n  d rá g a  o rv o s le t t  v o ln a  a  b e lg yó 
g y á s z  a  k ifu tó fiú n a k .

K é t  nap pal ezelő tt a  d ete k tív e k  lesb e á ll
t a k  abbban a  b érp a lo táb an , ahol a z  orvosi 
ren d elő  v o lt  é s  v á r tá k  K ü r t i  G y u la  je le n t
k e z é s é t  A  k ifu tó fiú , m in t m inden alkalom 
m al, m o st is  este , pontosan  S ó ra k o r  cso
m a gga l a kezében lé p e tt be a ház kapu ján . 
A  n yom ozók  k ö zr e fo g tá k , m eg m o to zták  és 
in su lin t ta lá lta k  n ála. A z  eredm ényes m eg 
figy e lé s  u tán  a  d e tek tív ek  fe lm en tek  az o r 
vos  rende lő jébe  és közö lték  a belgyógyász
szá l jö v e te lü k  ok á t, egyben  a z t a k ívánsá 
g u k a t is , h ogy  h ázkuta tást akarnak ta r 
ta n i.

A  h á z k u ta tá s  m eglepő eredm énnyel fe je 
ző d ö tt be.

N a g y m e n n y is ég ű  g y ó g y s ze r-a m p u llá t 
ta lá lta k , csu p a  o ly a n o k a t, am elyek n ek  
M ihály  O ttó  a  m a g y a ro rsz á g i k ép vi

selő je .

M eg kérd ezték  a  d ete k tív e k  az  orvo stó l, 
h o g y  m iképpen ju to t t  a  g y ó g y s ze rh e z ?

—  A z  o rvo s i tito k ta rtá s  k ö t és íg y  nem  
mondhatom meg, hogy melyik betegem

hozta  fe l hozzám  ezeke t az in je k c ió k a t . , .  
—  fe le lte  az orvos.

K ü r t i  G y u la  a z  o rv o s v a llo m á sá v a l szem 
ben h a tá ro zo tta n  k ije le n te tte , h o g y

a dán g y á rtm á n y ú  Inzulint, am elyn ek  
fo rg a lm i érté k e  am p u llán kén t n é g y

A  textilipari munkások sztrájkmozgalmában 
vasárnap tovább foiytak az egyeztető tárgya
lások a munkások és az iparvállalatok veze
tősége között. A  tárgyalások pozitív ered
ménnyel jártak, amennyiben hétfőre a sztráj- 
kolólc egyrésze munkába áll.

A  Kispesti Textilnél —  mint ismeretes —  a 
késő szombat esti órákban sikerült a meg
egyezés és a sztrájkoló 600 munkás hétfőn

Zoltán-utca 13. Hatalmas sárgaszinü bér
palota, közvetlenül a tözsdepalota szomszédsá
gában. A  ház lakói előkelő állású emberek. Ez 
a ház szombat dél óta Budapest fantáziájában 
valósággal detektívregények színhelyévé nőtte 
ki magát. Hét ha lott. . .  13-as házszám . . .  A  
halálesetek és a szerencsétlen tizenhármas 
házszám a csapongó fantáziájú budapesti pol
gárnak a Nick Carter-regények realizálását 
jelentette. Hét emberhalál történt rövid Idő 
alatt a Zoltán-utcai házban.

A  képzelet csapongására pedig a következő 
szomorú eset adott okot. Szombat délben a 
Zoltán-utca 13. szám alatti borbélyüzletben, 
amely Molnár Károly tulajdona, hirtelen meg
halt egy vendég, Weincr Géza 58 éves zsák- 
kereskedő. Mint kiderült, szívszélhüdés okozta 
az idős férfi halálát. Amikor a rendőrség fe
kete hull? szállító kocsija elvitte Weiner holt
testét, a környéken lakók borzadva adták 
tovább a hírt:

—  Ez a hetedik hálál a tizenháromban . . .
—  Mégis lehet valami a babonában. . .
Izgalommal beszélnek a szomszédok arról a 

hét halálesetről, amely nem hosszú idő lefor
gása alatt történt a házban. Itt lakott Papp 
Kornél, az Építőipari Rt. főtisztviselője, aki 
nemrégiben tragikus módon vetett véget életé
nek. A  cégvezető felesége —  mint emlékezetes 
—  szülés után beálló embólia következtében 
meghalt, Papp Kornél pedig nem tudta elvi
selni felesége halálát és öngyilkosságot köve
tett el. Néhány nappal ezelőtt Pappék árva
ságra ju tott szerencsétlen kis csecsemője halt 
meg tüdőgyulladásban.

Ugyancsak a ház lakói közül halt meg rövid
del ezelőtt Kern Géza dr., özv. Rosticr Ödönné

p en gő, n y o lcv an  f il lé ré rt  a d ta  e l a  b el
g y ó g y á sz n a k .

A  m egdöbbentő v a llo m á s u tán  K ü r t i  
G y u lá t, Ze lenák  M ih á ly t i s  K ozm a  B é lá t  a 
ren d ő rség  le ta r tó zta tta , az orvos  e llen  pe
d ig  tovább  fo ly ta t já k  az e ljá rást.

megkezdi ismét a munkát. A  Hazai Fésüsfonó- 
nál ugyancsak sikerült a megegyezés és itt is 
megkezdődik hétfőn a  munka. A  Magyar Ken
dernél, valamint a Mechanikai Szövőgyár ipar
telepén vasárnap késő estig a tárgyalások 
nem vezettek eredményre, a  munkások egy
előre folytatják a sztrájokt és hétfőn meg
tartandó gyűlésükön döntenek további maga
tartásukról.

és Zachcr Jenő. A  zsákkereskedő szombaton 
történt tragikus halála tehát a hetedik halál
eset a Zoltán-utcai házban.

Vasárnap délelőtt a Magyar Hétfő munka
társa kinnjárt a Zoltán-utcai bérpalotában. 
Bulyáki István házfelügyelő pirospozsgás arcú, 
egy cseppet sem hasonlít a detektívregények- 
ben szereplő alakok bármelyikéhez is. Bulyáki 
István a rejtélyesnek tartott halálesetekkel 
kapcsolatosan nyugodtan a következőket mon
dotta:

—  Hihetetlen, hogy az emberek szája mire
képes. Egészen lehetetlen összefüggéseket ke
resnek a hét szerencsétlen haláleset között. 
Nem mondom, kellemetlen, hogy éppen tizen
hármas számú a ház és hogy az utóbbi időben 
heten haltak meg a ház lakói közül, na de 
kérem ezek közül egyik sem halt meg itt a 
házban —  mondja, miközben széles mozdula
tokkal gesztikulál.

—• Nem értem, m iért tulajdonítanak ennek 
a háznak valami rendellenes, titokzatos dolgot. 
Pech, hogy a szegény kereskedő pont itt halt 
meg, de meghalhatott volna ugyanígy egy 
lépéssel tovább, a trafikban Is, amely már a 
másik házban van. Szegény Pappék halálesete, 
nem mondom, megrendítő, de a többiek halála 
magas korban következett be. Az egészben az 
a kellemetlen, hogy félünk, esetleg nem fogjuk 
tudni kiadni az üres lakásokat, miután babo
násak az emberek. Lehet, hogy megváltoztat
juk a házszámot emiatt lö/b-rc.

—  Milyen érzés egy ilyen házban lakni? __
kérdezzük.

—  Én nem félek semmitől, hiszen a háború
ban a hullák számival hevertek mellettem 
Miért félnék. . .  ? —  mondja fitymáiósan.

Bátor ember.

—  M l o s o d a  k i v i l á g í t á s  

v a n  i t t  ma  ?

-  N e m  k i v i l á g í t á s  e z  —  

c s a k  é p e n  k i c s e r é l t ü k  

a z  e d d i g i  l a m p a k a t  u j  

T u n g s r a m  D u p l a s p i r á l -  

1 a m p á k r a .

(16 csere volt — a 
Tungsram Dup la*  
s p i r á l  l ámpa nem
csak jobban világit, de 
kevesebb áramot is 
fogyaszt. Takarékos 
e m b e r  l á m p á j a . )

Csak  részleges  
m egegyezés jött létre  

a  textilipari sztrá jkban

M e g  a k a r j á k  v á l t o z t a t n i  a  

Z o l t á n - u t c a i  h a l á l h á z  s z á m á t  

a  b a b o n á s  e m b e r e k  m i a t t
Látogatás a 13-as számú házban, ahol 
heten haltak meg rövid idő alatt

j ó . mő.v“  $ z e p .  .,
^  másolatot ad K r  ®  pisiklt

o l c s ó ,
mert sokáig tart a

„SLÍH6“, „!MPEliAIOR“ ..„TUR/ÍH"
carbon- vagy T  I  T  Á  N * *  stencil.
indigópapir, J| 1 1 *  ”  ”  Gyártja:

Rejtélyes hajnali 
rablótámadás 

a Baross-utcában
Vasárnapra virradó éjszaka a Baross-utcft- 

bán szolgálatot teljesítő Somlyós Károly ke. 
rékpáros rendőr segélykiáltásokra, jajgatásra 
lett figyelmes. A  Baross utca 122. számú háj 
előtt jó l öltözött fiatalember hevert ae út
testen.

—  Biztos úr, leütöttek és kiraboltak . . .  Két 
ember támadott meg, akik ott menekülnek, 
—  mutatott a Szeszgyár-utca Irányába.

A  rendőr felugrott kerékpárjára és telje* 
sebességgel utánuk iramodott a menekülők
nek, akiket a Baross-utca és Szeszgyár-utca 
sarkán sikerült is elfognia, ócsai József szoba
festő és Grünfeld József napszámos volt a 
Baross-utcában talált fiatalember állitólago* 
támadója- A  rendőr mindkettőt bekísérte a 
kapitányságra, ahol nyomban megkezdték ki
hallgatásukat. A  megtámadott férfi, fizik* 
Antal asztalossegéd 13 besietett a  rendőr
ségre, hogy vallomást tegyen a hajnali úton- 
állásról.

—  Ezzel a két emberrel borozgattam egy
Lujza-utcai vendéglőben —  mondotta. — 
Együtt hagytuk el a helyiséget, azzal, hogy 
sétálunk még egyet, mielőtt hazatérnénk és 
bemegyünk a Bablevescsérdába, ahol eszünk 
valamit. A  Baross-utcába értünk. Teljesen ki
halt volt az a rész, ahol nekemtámadtak, le
ütöttek, földretepertek, majd a zsebemben levő 
15 pengőt magukhoz vették.

Bzücs Antal kihallgatása után Oesait é » 
Grünfeldet vezették a rendőrtiszt elé. Mind
ketten tagadták, hogy bármilyen részük is 
lenne a rablásban. A zt beismerték, hogy 
együtt voltak Szücscsel a Lujza-utcai vendég
lőben, de az asztaluknál rajtuk kívül még két 
férfi ült: egy Maxi keresztnevü, a másikat 
azonban nem ismerték. Minden valószínűség 
saeriat ezek támadták meg Bzücs Antalt, aki, 
állításuk szerint, olyan nagymennyiségű italt 
fogyasztott, hogy nem is tudott magáról. 
Megmotozták a bekísért két férfit, akiknél 
azonban nem találták meg azt a 15 pengőt, 
amelyet Szűcs Antal szerint elraboltak. K i
hallgatásuk után a rendőrségről mindkettő
jüket elbocsátották. Nyomozás folyik az űton- 
állók kézrokeritésére.

S Z E N Z Á C IÓ S  N A P T Á R  A  K I S  EJSAQ 
K A R Á C S O N Y I  S Z Á M Á N A K  ÉRTÉKES 
M E L L É K L E T E , A M E L Y E T  A  L A P  MIN
D E N  E L Ő F IZ E T Ő J E  D Í J T A L A N U L  KAP 

M E G .

Lopni akart —  
halálos baleset érte

S z o ln o k ró l je le n t i a M a g y a r H é tfő  tudósle 
t ő je :  S z ig e ti  M árto n  M áv. p á ly a m e s te r  Szol 
n ő k rő l A b o n y  fe lé  h a la d t k é z ih a jtá n y o n . Ú t
közben  a s ín p á r m en tén  m ozd u la tla n u l fe k v ő  
fé rfire  a k a d t. A  p á ly a m e s te r  je le n té s t  te t t  
te lefo n o n  a  re n d ő rsé g n e k . M eg á lla p íto ttá k , 
h o g y  Tam ás  I s tv á n  b ü n te te tt  e lő é le tű  nap
szám o s h o ltte s té t  ta lá ltá k  m eg.

A z  edd ig i fe ltevé sek  sz e r in t lopás k ísér
le te  közben ha lá los szerencsé tlenség  érts  
Tam ás Is tv á n t.  T e h e rv o n a tró l szen et a k a rt 
led o b áln i. F é k r e  lé p e tt, m eg c sú szo tt és  lezu
h an t. F e je  k ő b e v á g ó d o tt é s  o ly a n  sú lyo s 
sé rü lé se k e t szen ved ett, h o g y  p á r p e rc  m úlva  
m e gh a lt.

A  ren d ő rség  n y o m o zá st fo ly ta t  a  különös
sze re n csé tle n ség  ré sz le te in ek  t is z tá z á s á r a  és 
a n n a k  m e g á 'la p ítá s á ra , h o g y  k ik  in d u lta k  s 
n ap szám o ssal szén lo p ásra .

Betörtek Kodály Zoltán 
villájába

Kodály Zoltán, az ismert zeneszerző, fel
jelentést tett a főkapitányságon, hogy isme
retlen tettesek betörtek a Völgy-utca 9. szám 
alatti villájába. A  szomszédok észrevették a 
betörőket, megzavarták őket, akik Így el
menekültek. A  rendőrség megindította a nyo
mozást a betörők kézrekeritésére.

egyetemi tanár özvegyének Hidegkúti-út 82 
szám alatti villájában is. A z  ismeretlen tette 
sek ruhaneműt, berendezési tárgyakat, füg
gönyöket^ és szőnyegeket vittek magukkal 
Detektívek és daktiloszkópusok mentek ki i 

idegkuti-úti villába, ahol azonban serami 
áruló nyomot nem találtak. A  betörök minden 
vMóBztoűség szerint gumikesztyűvel dolgoz
tak. A  kár Ismeretlen.
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E g y  h á z tu la jd o n o sn ő  
a p a d lá sra  csa lt é s  m e g  
akarta fo jtani a  h á zm este re

Szegedről jelenti a Magyar Hétfő tudó
sítója:

Megdöbbentő rablógyilkossági kísérlet 
tartja izgalomban Szeged társadalmát. A  
szegedi Zoltán-utca 17. számú ház házmes
tere: Meregyán Ádám

rablógyilkossági kísérletet követett el 
a ház tulajdonosnője, özv. Vámoscher 

Béláné ellen.

Az asszonynak nemrég még jólmenő üzlete 
volt. Mikor üzletével felhagyott, megvette 
a Zoltán-utca 17. számú házat, ahol ele
gáns háromszobás lakást rendezett be ma
gának. A  háztulajdonosnön kívül öt lakója 
van a háznak. Vdmoscherné néhány hó
nappal ezelőtt

új szobalányt vett fel, aki arra kérte 
asszonyát, alkalmazza a házban férfi- 

ismerősét, Meregyán Adámot is.
A ház tulaj <lo nosnő teljesítette a kérést és 
az éppen üresedésben lévő házmestert állást 
a szobalány vőlegényjelöltjével töltötte be.

Meregyán gyakran járt be Vámoscherné 
lakásába, ahol apróbb teendőket végzett. 
A  lakásban sűrűn megforduló

házmesternek módjában volt megfi
gyelni, hogy a háztulajdonosnőnek 

sok értékes brilliáns ékszere van.
Szombaton ismét beállított a háztulajdo

nosnőhöz házmestere és arra kérte, menjen 
fel vele a padlásra, mert rossz a kémény. 
Vámoscherné gyanútlanul teljesítette a 
házmester kérését. Fent, a padláson aztán 
Meregyán az asszony háta mögé osont, 
egyik kezével

betapasztotta a sikoltozó asszony szá
ját, a másikkal fojtogatni kezdte.

A már fuldokló asszonynak sikerült le
fejteni szájáról a házmester kezét, a kö
vetkező pillanatban kétségbeesett sikoltás 
verte fel a házat:

—  Segítség!. . .  Gyilkos!. . .  Meg akar 
ölni!

A  ház lakói akadtak az ájultan fekvő 
asszonyra.

A  merénylő házmester addigra már lero
hant a padlásról és kifutott a kapun. A  fel
dúlt ember egyenesen a rendőrségre rohant 
és izgalomtól remegő hangon mondta az 
ügyeletes rendőrtisztviselőnek:

—  Megakartam ölni a háztulajdonos
nőmet . . .  Tartóztassak le . . .

A  kihallgatás során Meregyán elmondta, 
hogy tettét azért követte el, mert él volt 
keseredve és félt a téltől. A  merénylő ház
mester ellen rablógyilkosság kísérlete 
miatt indult eljárás.

Kísérletezett egy munkás - 
felgyújtotta a Kender-, Juta- 

és Textilipar telepét
Több sebesültje van a gyári tűznek

Szombaton éjszaka a Kender-, Juta- és 
Textilipar R.-T. Váci-út 189. számú telepén 
tűz ütött ki. A  lángok a gyár helységében 
keletkeztek és percek a'att tovább terjed
tek az egész telepen. A  veszedelmesnek 
látszó tűz elfojtására négy kerületi tűzoltó
ság vonult ki, akik három órán keresztül 
tartott oltás után a tüzet lokalizálták. A 
mentők több sérültet vittek be az Uzsoki- 
uctai kórházba.

Vasárnap délelőtt a tűzoltók és rendőr
ség együttes tűzvizsgálatot tartottak, ame
lyen megállapították, hogy

a tűz gyújtogatás következtében ke
letkezett.

A  munkaidő befejeztével 14 munkás dol
gozott még a gyár gépüzemében, olajos 
benzinnel mosták le a gépeket. Amikor 
vacsoraszünetet tartottak, Lukács István 
34 éves gyárimunkás azt olvasta egy tudo
mányos folyóiratban, hogy a benzin csal. 
akkor gyullad meg, ha szabad láng éri. A 
cikk szerint ha egy gyufát _ gyújtanak es 
az égő gyufaszálat bemártják a benzinbe 
az abban a pillanatban elalszik. Lukács 
István ezt akarta kipróbálni.

A  munkás elővette gyufásskatulyáját, 
amelyből egy szálat meggyujtott es

az égő gyufaszálat bedobta az ola
jos benzinnel telt tartályba,  ̂amely 
abban a pillanatban felrobbant és szet- 
npesztette a tartályt. Az égő gyh- 
taesesomó, amellyel a gépeket tisz

tították, szerteszét repült és lángba 
borította az egész gépházat.

Pillanatok elatt hatalmas lángnyelvek 
csaptak ki ablakon.. Égő katlanná változ
tatta az egész üzemet.

Segítségkérés, jajgatás, kiáltozás töl
tötte be az egész termet. Értesítették 
tűzoltókat, majd a mentőket, órákig tartó, 
megfeszített munka után eloltották a lán
gokat.

Öt sebesültje volt a gyárimunkás 
kísérletének.

Nagy András, Doknári Jenő, Dobos Sán
dor, Németh Károly és Krammer Ferenc 
szenvedtek súlyos égési sebeket. Vala
mennyit beszállították a mentők az Uzsoki- 
utcai kórházba. Lukács Istvánt bekísérték 
a kapitányság bűnügyi osztályára, ahol 
kihallgatása közben azt hangoztatta, hogy 
nem volt szándékában a gyújtogatás és 
nem akart a gyárnak kárt okozni. Ennek 
ellenére Kmetty István dr. ^rendőrkapi
tány tűzvész olcozás címén előzetes letar
tóztatásba helyezte.

M I K U  L A $  R A<

M e g k e zd ő d te k  a kereskede lm i 
és ip a rk a m a ra i v á la s ztá s o k

® . . . . . . __ .„lonotíst keltett az érdeklődés hián;

B o r n e m is z a  G é z a :
Az ország első iparosa akarok fenn

A tavaszról elhalasztott jjéP
iparkamarai választásokat vasárnap és hét 
főre tűzték ki. Vasárnap reggel cseké!y
dödött meg a szavazás az “ ry.
érdeklődése mellett. A  tizennégy választó 
zetben vasárnap délig mintegy ^ já Ia s *L Ó

annál nagyobb

meglepetést keltett az érdeklődés hiánya.
Az iparosoknak a választástól  ̂való tar- 

tózkodása bizonyos egyesületek közötti har
cokra vezethető vissza. A  választáson induló 
különböző p Artblokkok között differenciák 
támadtak az utolsó napokban, amelyek során 
példátlanul éles korteskedés indult meg vala
mennyi párt részéröl.

A  választások első napján, vasárnap, rend
ben folyt le a szavazás.

Felkay Ferenc dr. tanácsnok, választási el
nök délután végigjárta a választási körzete- 
ket Este hat óráig mintegy 1700 szavazó já-

Irult as urndk eie- A szavazá3t hétfön resgeI
i  6rakor íolytatJ4k'

Egerből jelenti a Magyar Hétfő tudósítója: 
A z egri Katolikus Legényegylet 75 éves jubi
leumi ünnepségén megjelent vasárnap Bor
nemisza Géza iparügyi miniszter Kruhina Béla 
minisztériumi osztályfőnök kíséretében. Kilenc 
órakor ünnepi mise volt, majd 11 órakor a Ka
tolikus Legényegylet dísztermében díszgyülést 
tartottak, amelyen megjelent Bornemisza 
Géza iparügyi miniszter, Szmrecsányi Gyula 
egri érsek, vitéz Subik Károly prelátuskano- 
nok, a megyei és városi tisztviselők és a nagy
számú közönség. A z  ünnepi beszédet Bor
nemisza Géza mondotta, aki párhuzamot vont 
Marx szociális mozgalma és Kolping Adolf, a 
kölni cipészlegényböl lett pap mozgalma kö
zött, aki a katolikus legényegyleteket 1849-ben 
életrehívta. Beszélt a miniszter a munkások és 
munkaadók egymásközti viszonyáról, majd ki
jelentette. hogy a katolikus legényegyletekkel

természetesen nem lehet megoldani az iparos
ság mindn problémáját, csak az állami hata
lom és a társadalom támogatásával, de a ka
tolikus legényegyletek zászlajára írt eszmék 
nélkül szintén nem lehet megoldani az iparos
kérdéseket.

A  miniszter meglátogatta a mesterek egy
letét is, ahol Lanther János cipészmester üd
vözölte Eger 1200 iparosa nevében. A  minisz
ter kijelentette, hogy ő ismeri az iparosok kí
vánságait és bajait.

—  Én az ország első magyar iparosa akarok 
lenni, —  mondotta Bornemisza. Gáza —  és ha 
az én erőm és az önök mutikája összetevődik, 
akkor az eredmény nem fog elmaradni.

Délben 240 személyes bankett volt, majd a 
miniszter különböző iparosküldöttségeket fo
gadott és este hat órakor visszautazott a fő
városba

W i L L l  F O R S T
egyetlen idei milliós világfilmje;

K írá lykeríngő
iV ILL .1 F O R S T  partnerei: H ö rb ig e r  P á l,  H e li 
F iukén  z e l le r ,  C a ro la  Höhn, O skar S im a, E llen  

S ch w a n n ck e , T h eod o r D o n eg ge r  stb
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ROYAL SZÍNHÁZ JELENTI:

íi mm
utolsó 3 Hóadása

A z  U J  T K A L S A  v e n d é g j á t é k a

zenés énekes mesejáték 
Irta: TAMÁSI ÁRON. 

Rendezte : PÜNKÖSTY ANDOR.

A  m a g y a r  sa jtó  e g y ö n te tű  k r it ik á ja : 

I r o d a l m i ,  s z í n h á z i ,  
t á r s a d a l m i  e s e m é n y

[jnnJnnnL' ■ Csütörtökön este 9 órakor elő- 
L lU u liO  .... szőr. pénteken este 9 órakor 
szombaton délután 4 órakor, szombaton este 
9 órakor, vasárnap d, u. 4 órakor, vasárnap 
este 9 órakor, hétlón este 9 órakor, kedden 

este 9 órakor.________________

RO YAL APOLLÓ, C’ORSO: Bosanbó. A  da 
rab témája propagandLztikusan foglalkozik az 
angol gyanr.atosítási politikával. Szép exotikus 
felvételekben mutatja be, hogyan sikerült meg- 
szelidítetni a négereket, akik egyebet sem 
tesznek, mint szünet nélkül üvöltenek és kifor
gatott vad táncokat lejtenck. A  darab fősze
replője Paul Robenson, érces hangján uanlmas 
néger songokat énekel. A  női főszerepben 
Nina Mae Mc Klnney, nagyon európaiasan 
viselkedik a négerek között, meglátszik rajta, 
hogy pesti lokálban is játszott.

FÓRUM: Dumas regénye, a „Kamékás 
hölgy”  minden nagyobb hatás nélkül pereg le 
a mozivásznon, Yvonnj Printemps a  Kaméliáé 
hölgy szerepében jelentéktelen és csúnya, de 
azt meg kell hagyni, hogy nagyon jó színésznő, 
ki a haldoklási jelenetben bergneri hangokat 
ütött meg. Partnere inkább balettáncosnak 
való, mint színésznek.

PALAC E : „Egyiptomi rejtély” címmel egy
átlátszó ponyvaizü film került premierre. A  
film úgylátsaik az amerikai naiv közönség
nek készült, mert a pesti közönség nem izgult, 
hanem inkább nevetett a filmen. Ez is hatás.

DfiCSI: „Hazaáruló'} címen új légionárius- 
filmet mutattak be. A  rendező Marcel L ’Her- 
bier, elég színesen • izgalmasan rendezte s 
meg a társadalmi és a. > milieuben játszódó 
darabot. A  férfi szerep!. mind jó színészek, | 
ami nem mondható ci a öi főszereplő Nagy \ 
Katóról.

METRÓ: Tolstoj r n :tikus regényét, a 
tJZarcnina Anna” -1 is- t viszontlátjuk a 
mozivásznon. A  darabol . rarens Brown ren
dezte. aki a darabnak :t orosz tónusát 
nem tudta visszatükröztetek Inkább az ameri
kai filmíz érződik a darabon, mint az orosz 
levegő. Greta Garbó Karenina Annája tökéle
tes alakítás. A  gyermek szerepében közvetlen 
és megható volt Bartholomcw.

Rendező a Royal Színház legközelebbi új
donságáról. Andai Ernő mondja: Nagy öröm
mel vállaltam a Royal Színház meghívását, 
amellyel angem bízott meg az ,,Egy szavába 
k e r ü l. . . ! ' rendezésével. Nemcsak azért fo
gadom c> ezt a kitüntető megbízást, mert 
hosszú idő után, megint mint rendező állok a 
közönség elé, de azért is. mert G. Láng Erzsi 
vlgjátékában, amit Lakatos László avatott 
dramaturgiai művészete segített színpadra, 
annyi lehetőséget érzek, hogy nem mulaszthat
tam el ezt a kivételes alkalmat, amikor a 
Royal Színház új színpadi szerzőt juttat szó
hoz. Remélem, a pesti közönség ugyanazzal 
a szeretettel fogadja C. Láng Erzsi darabját, 
mint minden V hetséges úi író első munkáját, 
aki teljes hittel és ambícióval lép a legszigo
rúbb kritikus: a pesti publikum elé.

A z  öröm dala címmel készült most a holly
woodi U n h a s d  filmgyárban Eggcrtl Márta 
első filmje, művészi vezetője Pogány Willy, a 
népszerű cs ismert magyar rajzoló.
WKSBsrr- rrtTfimraca&ZL
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M ILYE N  VÁLTOZÁSOK VAR
HATOK AZ OPERÁBAN?

—  Ügyszólván semmi. A z  új igazgató, 
Márkus László évek óta leghűségesebb mun
katársa és helyettese volt az elhunyt Radnai 
Miklósnak é3 igazgatói kinevezés hosszú 
évek óta nem keltett olyan osztatlan örö
met és megelégedést, mint Márkus Lászlóé. 
Ez volt az egyetlen helyes és magától&rte- 
tödő megoldás és csak helyeselni lehet, hegy 
az illetékesek nem késtek sokáig ennek a 
kérdésnek az elintézésével. Márkus László 
személyében nem került ú j ember az Opera 
elére és így nincs is szükség azokra a sze
mélyi változásokra, amelyeket egyébként az 
új igazgató kinevezése maga után szokott 
vonni az állami színházaknál. és ez jól van 
így, mert az Opera olyan érzékeny műszer, 
amely súlyosan megérezné minden erősza
kos mélyreható változást, már pedig senki 
sem kívánhat többet, minthogy az Opera ma
radjon olyan elsőrendű zenei színháznak, 
mint amilyen az utolsó évben volt. Erre pe
dig —  reméljük —  Márkus László személye 
a legjobb garancia...

M I IGAZ A N AG Y VÁLÓPER
RŐL ELTERJEDT HÍREKBŐL?

— Színházi irodalmi körökben másról sem 
beszélnek, mint erről a válóperről,- de bizo
nyosat nem tud még senki. A  kiváló művész- 
házaspár ugyanis nagyon diszkréten kezeli 
az ügyet. Csak annyi tény, hogy a kiváló író 
és színpadi szerző és a nagy dréimai mű
vésznő már nem élnek együtt, de azért ma 
is jóbarátság van köztük. Már hosszabb ideje 
forgalomban voltak bizonyos hírek arról, 
hogy hamarosan bekövetkezik a válóper, sőt 
beszélnek már arról is, hogy egy fiatal bécsi 
színész fogja a válás után feleségül venni a 
művésznőt, mindez azonban még nem bizo
nyos. A z  ülusztris müvészpár házasélete a 
jelek szerint felbomlott, de olyan kitűnő mű
vészek mindketten, hogy ez a magánügyük 
sem befolyásolhatja művészi tekintélyüket 
és népszerűségüket és ha a házaséletben nem 
is, de a színpadon még bizonyára sokszor 
össze fognak kerülni, úgy hogy az író da- 
rabjában a művésznő fogja a főszerepet ját
szani . . .

FED AK SÁRI CSAKUGYAN 
FELLÉP ÚJRA?

— A  legkülönbözőbb hírek keringenek 
Zsázsáról, aki úgylátszik már örök témája

marad a pletykának. Pedig most igazán meg
lehetősen visszavonult a közszerepléstől. Az 
utolsó esztendő amerikai izgalmai után csa
ládi gyásza és legutóbbi Magyar Színházbeli 
fellépésének félsikere erősen megyiselték a 
kitűnő művésznőt, aki egyelőre pihen, de ter
mészetesen nem akar kitérni a különböző 
színházak meghívásai elől és o tt fog fel
lépni, ahol a legmegfelelőbb szerepet és a 
legnagyobb gázsit kapja. Azok a hírek azon
ban, amelyek Fedák Sári újabb filmvállal
kozásáról szólnak, nem felelnek meg a va
lóságnak, az ,Jza néni”  balsikere óta a mű
vésznő végleg hátat fordított a filmnek. 
Színpadon azonban minden jel szerint hama
rosan viszontlátják újra h íve i. . «

V A N  SIKERE A NEMZETI SZÍN
HÁZ ÚJDONSÁGÁNAK?

—  Boros Elemér, a tehetséges fiatal író ez
úttal megalkudott elveivel és giccses, rossz 
darabot írt. Hogy miért pont a Nemzeti Szín
házban volt szükség erre a megalkuvásra? 
Azt nehéz volna megmondani. . .  A z  előadás 
mindenesetre jobb. mint a darab, bár nem a 
leghálásabb szerepekben mutatkoztak be a 
színház új tagjai. Ezek közül Tőkés Anna, 
Makay Margit, Berky Lili, Rajnai Gábor, 
Jávor Pál, Makláry Zoltán és Kovács Ká
roly kitűnőek és jó a Nemzeti régi gárdája 
is, azonban a „T i szegény lányok”-8Á mégsem 
tudják sikerre vinni. . .

KÉRÜNK MÉG EGY DERŰS 
ESETET!

—  Salamon Béláéknál a napokban egy 
fiatal színész veit ebédre hivatalos. Kitűnő 
ebéd volt és amikor a paprikáscsirkéhez ér
tek, Salamon Eél a menye a legjobb falato
kat kezdte a vendég tányérjára rakni. Ép 
egy combot tett eléje, amikor a fiatal szí
nész a kitűnő kómikushoz fordult a követ
kező szavakkal:

—  Emlékszel Béla béityám, amikor nyá
ron . . .

Nem folytathatta azonban a megkezdett 
mondatot, mert Salamon izgatott hangon 
félbeszakította:

—  Nem, édes öcsém, most nem emlékszem 
semmire és te csak figyelj inkább oda, hogy 
m it . raknak a tányérodra és mondd méír, 
hogy „Köszönöm, elég volt”. Ismerem már 
ezt a módszert, hogy most egyszerre nem 
figyelsz oda . . .

Budapest látványossága  
Buda első prem ier 

film színháza
A  világvárosiasan fejlődő budai Margit- 

körút pazar látványossággal lett gazdagabb, 
a most épült Átrium  filmpalotával. A z új pre
mier-színházat Kozma Lajos tervezte. Több 
mint ötszáz magyar munkás dolgozott Európa 
egyik legszebb filmszínházán, amely a leg
modernebb technikai berendezéssel rendelke
zik. A  nézőtér építkezése tökéletes, minden 
helyről remekül lehet élvezni az előadást. Ez 
természetes is, mert az Átrium direkt filmszín
háznak épült. Igazgatója Lajtos Elemér, aki 
régi oszlopos tagja a magyar moziszakmának, 
évekig a Corvin és a terézkörúti UFA  igazga
tója volt.

Fényes külsőségek között tartja az Átrium  
színházavató díszelőadását kedden délelőtt, 
amelyen jelen lesz tout-Budapest. A  díszelő
adás keretében bemutatásra kerül az „Elnök
kisasszony” című vidám magyar filmjáték, 
melynek szövegét dr. Vitéz Miklós és Békcffy 
István írták, zenéjét Márkus Alfréd szerezte. 
A  címszerepet Muráti Lili játsza, pártnerei: 
Jávor Pál. Kabos Gyula, Gombaszögi Ella. A  
színházavató előadást a Himnusz és prológus 
vezeti be.

Sok tapsot kapott már a Radius a pesti pub
likumtól azért a sok ötlettel és figyelemmel 
összeállított kíséröm isorért, ami Pesten külön 
nívót jelentett. Most meg fog szakadni — 
mondja panaszosan Pásztor direktor —  a 
Radiusnak sokszor nagy gonddal megszerzett 
pompás kíséröfilmjeinek soarozata. A  színház 
következő műsorán tudniillik Shapespcare tün
dért mese játékának a Szentivánéji álomnak 
Reinhardt által rendezett filmváltozata 
kerül bemutatásra, amelynek játéktartama 
megfelel két normál filmjáték időtartamának. 
A darab dramaturgiailag úgy van filmre át
írva, hogy annak két részre tagoltsága lehe
tővé tette egy színházszerü szünetnek a tar
tását. Egyébként Reinhardt leghatározottabb 
kívánsága az. hogy a filmmel kapcsolatban 
sehol sem élő számot, sem bármilyen kiegé
szítő műsort a bemutatószínházak ne ját
szanak.

Chaplin megszólalt. Chariie Chaplin újra ha
lálosan szerelmes. A lig  egy évvel ezelőtt nősült 
meg a népszerű Chariie. nagy botrányok kö 
között. Feleségül vette Paulette Goddard 
tizenhété vés film színésznőt, akitől a mostani 
filmje forgatása közben állítólag gyorsan cl 
is vált. A  film felvételei közben ugyanis Chap
lin megismerkedett egy Nadja nevű orosz 
színésznővel. Minden eddigi Chaplin-kép a 
legnagyobb titokban készült, de ennyire még 
sohasem zárták ki a nyilvánosságot, mint a 
mostani produkciójának forgatásakor, amely 
véglegesen a Nagyüzem címet kapta. Chap
linnek ugyanis az a véleménye, hogy a film 
címet mindig a fe 1 vételek befejezése után 
adja, ehhez azért ragaszkodik, hogy a kül
világ részére ne szivárogjon ki semmi hír a 
címről. A  film gyors tempóban készül, Chaplin 
rendkívül ambícióval rendezte új darabját. A 
nagy ambíciót az új titokzatos orosz nő sze
relme élesztette benne és még arra is rábírta, 
hogy Chaplin megszólaljon. Ez az első igazi 
bcszélőszerepe a nagy Charlienak, legújabb 
filmjében már néhány szót is szól. Igaz, hogy 
csak annyit mond: ,,Szeretlek, nagyon szeret
lek” . A  vége természetesen az új halálos sze
relemnek házassági happyend lesz, ami a nagy 
tragikomikusnál igazán nem az első eset. . .

Cyrano de Bcrgerac filmen. Edmond Ros- 
tand romantikus drámájának, Cyrano de Ber- 
gcrac-nak filmváltozatát a London Film vál
lalat készíti. A  filmet a francia Rend Clair ren
dezi és művészi vezetője Korda Sándor. A  fűm 
szüzséjét Biró Lajos írja át filmre, Cyrano 
szerepét. Légiié Howard, a Vörös Pimpernel 
főszereplője játssza, Roxant pedig Elisabeth 
Bergner.

A  második Shakespeare fiira. Az amerikai 
Metro-gyür megirigyelte a Warnei' filmgyárat 
az első Shakespeare filmjéért, a Szentivánéji 
állomért és most filmre viszi Rómeó és Júliát. 
Júliát valószínűleg Norma Shearcr, Rómeót 
pedig Amerika legnépszerűbb amorosoja, 
Clark Gabié játssza. A  darab rendezője a ma
gyar Cukor György lesz, de valószínűleg fe l
kérik a Hollywoodban tartózkodó Rcinhardtot, 
hogy mint Shakespcare-szakértö, ö legyen a 
film művészi vezetője. Hiszen a Szentivánéji 
álom is az ö művészeti felügyelete alatt ké
szült.

S t e  i s  f m

m  m/asi lum aúúi
Szín: egy orvosi rendelő várószobájában ta

lálkozik Stux és Fux.
FUX: Mit csinál itt, Stux úr? Maga Is az 

orvosra vár?
STUX: Igen. Beszélnem kell az orvossal,

mert megtiltotta a feleségemnek, hogy főz
zön.

FUX: Beteg a felesége?
STUX: Nem ő, hanem én vagyok beteg..,
FU X (m érges): Máris kezdi az ugTatást?!

Mi a baja?
STUX: A  feleségemnek? Az, hogy nem tud 

főzn i. . .
FUX: Nem a feleségének, hanem magá

nak!
STUX: Nekem ugyanaz a ba jom ...
FUX: Hagyja már abba a rossz vicceit! 

Mondja inkább, mit szól az orvosi kamará
hoz?

STUX: Ott még nem voltam ...
FUX: Mi az, hogy ott még nem volt?
STUX: Engem az orvos mindig a rendelő

jében fogad és nem a kamrájában . . .
FU X (dühös): De maga szerencsétlen, már 

megint rosszul érti, azt amit mondok. Arról 
van szó, hogy a parlamentben most tárgyal
ják, hogy minden orvosnak be kell lépni a 
kamarába.

STUX: Szegény orvosok... Nem hiába 
panaszkodnak, hogy olyan rosszul megy 
nekik. . .

FUX: Mi köze ennek ahhoz?
STUX: Hát ha már olyan rossz a soruk, 

hogy a szép lakás helyett csak egy kamrá
ban kell meghúzni m agukat. . .

FUX: Értse meg, maga borzalmas ember, 
itt az orvosi kamaráról van szó!

STUX: Ja úgy, most már értem . . .  A  ső- 
té'.kamráról, amiben a röntgenfelvételeket 
csinálják, úgy-e?

FUX: úgy kell nekem, ha még szóbaállok 
magával! Nem Is tudom, hol él maga tulaj
donképpen ?

STUX: Ott, ahol ezentúl az orvosok fog
nak . . .

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Egy kamrában... A  lakásunk 

többi szobáit ugyanis kiadtuk albérletbe. . .
FUX: Slussz, elég volt ebből a témából! 

M it szól hozzá, hogy az egyetemen megint
tüntetések voltak?

STUX: Nem is csodálom ... Biztosan az 
orvostanhallgatók tüntettek. . .

FUX: Miért pont az orvostanhallgatók?
STUX: Mert nem akarnak a kamrába 

menni__
FUX (dühöng): Hallja, hagyja abba ezt a 

kamra-dolgot, amíg szépen beszélek! Mondja 
inkább, mit szól hozzá, hogy mindenki az 

j OTT-tói és a MABI-tól kér pénzt?
STUX: Ebben valami tévedés lesz. A z OTI 

j állandóan tőlem kér pénzt. . .  
j FUX: Hogy-hogy?
i STUX: A  hátralékos díjakat sürgetik raj- 
I tam . ..

FUX: De most nem arról van szó! A  vá- 
1 rosok az OTl-tól akarnak felvenni kölcsönö

ket.
STUX: És mit szólnak ehhez az orvosok?
FUX: Mi közük ehhez az orvosoknak?
STUX: Na hallja . . .  A z OTT olyan gazdag 

I és őket mégis kamrába kü ld ik? ...
FUX: Ha nem hagyja abba az ostobasá

gait, igazán nem állok jót magamért!
STUX: Már önmagáért se? És én még dü- 

íics voltam a sógoromra tegnap, hogy nem 
akart jót állni értem . . .  Egy nagyobb köl
csönről volt szó . . .

FUX: Most nem magáról van szó, hanem 
a városok beruházási kölcsönéröl!

STUX: Nekem is pont beruházási kölcsönre 
volna szükségem . ..

FUX: Minek magának beruházási kölcsön?
STUX: Be kellene ruházkodnom té lire ..■
FUX ( vörös a m éregtől): De az más!
STUX: Mi az, hogy más? Nincs még téli

kabátom s e . . .
FUX: Bizony Isten, közveszélyes dolog 

magával szóbaállni! A  városok hasznos dol
gokat csináltatnak a beruházási kölcsönért.

STUX: Na és én talán nem elég hasznos 
dolgokat akarok csináltatni a szabómmal?

FUX: Na hála Isten, most én kerülök sorra 
az orvosnál és megszabadulok a maga tár
saságától! De azt még elmondom magának, 
hogy milyen könnyen keresett a héten a 
fiam. Csinált egy viccet, beküldte egy vicc
lapnak és kapott érte öt pengőt.

STUX: A z  semmi. Az én fiam csinált a 
múlt héten egy viccet egy rendőrrel és ka
pott érte tíz pengőt.

FUX: Hogy-hogy?
STUX: Annyira büntették . ..

László Ferenc

TÁRSADALMI KSKMÉNV LESZ A NEMZET
KÖZI KLEB december 2-iki díszhangversenye. 
Amint köztudomású, december 2-án a Nemzetközi 
Klub a fővárosi Vigadó nagytermében rendezi dísz
hangversenyét, amelynek művészi patináját nem 
kisebb művészek, mint Dohnányi, Németh Mária, 
Waidbauer—Xerpel vonósnégyes, Stefániái. R»>*..ler 
óh ni. olasz begedümüvésznó', Vanda l.nzzato bizto
sítják. Azonban a zenei eseményen kívül — amint 
értesülünk — társadalmi esemény is lesz ez a n:u- 
vcszest, mert legmagasabb megjelenését bejelentette 
a Kormányzóné nfomóltósága, József Mr. herregék, 
Auguszta és Anna főhercegnők. Az első sorokat a 
kormány tagjai és a diplomáciai testület foglalta 
le magának. A hangverseny iránt olyan nagy az 
crt.ekKAlós. hogy jegyekről kívánatos idejében gon- 
dnNkodni. (Nemzetközi Klub, Deák Eerenc-utca 2. 
Telefon: 82—2—77.1

Has HÓ mérnök ciánoz
Telefon : 35-0-30 Erzü«ic(-kürúí ltf
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(1:0)
A magyar védelem hősies küzdelme 

M a g y a ro r s z á g ^ O ía s z o r s z á g

d i á m - ó l  H1S 
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magyar válogatott csapat balszeren 
c=í_ . amely különösen az olaszországi 
e réseken nyilvánult meg, ezúttal sem 
r :•: t hűtlen a reprezentatív tizenegyes*

. A  milánói arénában harcolt vasárnap 
a : . yar válogatott. Harcolt a szó legszo- 
: .... b értelmében, mert a vasárnapihoz 

. iramú mérkőzésen ritkán vett
:: m .avar válogatóit. Az olas mm-
: r,söpörni akaró lendülete, a fiatalok*
: gyesen felfrissített azurri gárda fel-
...tsére ezúttal azonban nem tudott 

sikerrel érvényesülni a magyar vc- 
m e*’.t n. Ezt a védelmet kevés biza- 
ki érte Híjára, és mégis ők voltak a 

• jak Szívlel és tudásuk tcl- 
■ -1 Írónak felvonultatásával

kilencven percen keresztül állták a 
félelmetes gyors olasz esatárok ro

hamát.
Csak a csatársoron mullott, azon a csatár
soron, amelytől a győzelmet várta a ma
gyar sportközönség, hogy nem született 
meg z a diadal. Az olaszok csak nehezen 

. ..ütést megszerezni, de meg 

egyezer sem fordult körül a perrmu- 
taté, amikor újra Szabó hálójában ült 

a labda.
Ekkr r már mindenki elveszettnek hitte a 
méri: üst. Az olasz közönség öröme határ
talan volt. Ekkor azonban újra erőt vett 
marén a magyar csapat és megszületett a 

sütés, sőt ha nincs balsze- 
renccí' akkor győzhetett volna.

Az utolsó percekben két hatalmas 
helyzetet hibázott el

a rr. ivar támadósor és ezzel elveszett az 
-kupa, axnelyett az olasz csapat ka- 

pi .r . úiáradó örömmel vett at a nem
zetközi futball előkelőségeinek kezéből.

MONTI SS A LLE M A N D I
A  magyar válogatott csapat tagjai autó

buszokon a szállodába térve, értesültek az
olasz tizenegy összeállításáról, amely azt 
tanúsította, hogy P ó z ,70 kapitány, a nagy
fontosságú mérkőzésre nem tartotta elég 
érettnek egyes fiatal játékosait és a hát
védsorban A lle m a n d it, a fedezetsor ten
gelyébe pedig az eredetileg kombinációba 
vett F a cc io  helyett a régi harcos, Montit 
állította.

ÜNNEPLÉS, H IM NUSZ
A  szállodában a szokásos mérkőzés előtti 

könnyű ebéd elfogyasztása után, Takács  
masszőr vette kezelésbe a csapatot, amely 
dresszbe öltözve autózott ki az arénába. 
Két óra után az aréna már majdnem meg
telt. Harmincötezer néző várta a küzdő 
feleket. A  nézők soraiban Sta ra ce , a fa
siszta párt főtitkára, a milánói polgármes
ter és a városnak úgyszólván minden ve
zető egyénisége látható. Az előkelőségeket

V a cco ra  tábornok, az olasz futballszövet- 
ség elnöke fogadta. A  díszpáholyban a 
magyar képviseletek, valamint az MLSZ 
kiküldöttjei: Fischer Mór, Fodor Henrik 
dr. és N a g y  Marcell foglaltak helyet.

A  mérkőzés kezdete előtt fekeieinges 
zenekar szórakoztatja a közönséget. Pont
ban íélháromkor fut ki a meggypiros tri- 
kós magyar csapat a pályára. Szokatlanul 
nagyarányú tapsvihar üdvözli őket. Ez a 
taps fokozódik, amikor a csapat a félkörre 
állva, felemelt karral üdvözli a nézőket. 
Alig fejezi be a ma,gyár tizenegy az üdvöz
lést, újra felcsattan a taps. Most már erő
sebben. Az azúrkék trikós olaszok jelen
nek meg az öltöző kijáratában. Allemandi 
hatalmasat rúg a vadonatúj bőrlabdába. Az 
olaszok felsorakoznak a díszpáholy előtt. 
Fasiszta üdvözlésük után a zenekar a ma
gyar himnuszt játsza. Harmincötezer em
ber feszesen áll és a himnusz utolsó ak
kordjai után újból megtapsolják a magya
rokat.

£ 4  c „ - , n . - . ^ MERSEKELT ARAJ ^  
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R É S Z L E T F I Z E T É S I  

F E L T É T E L E K
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A  f e n t i  g y á r t m á n y o k
legjobb beszerzési forrása

M. kir. 
udv. I i a n y s z e r g y á r  Rákóc;

A győzelmes magyar félidő

A
ki>.i

Megjelenik W ir.U ich, a mérkőzés svájci bí
rája, bevárja, amíg a zenekar eljátssza a Gio- 
: inc-zát, majd sípjába fúj. Stcrnbery és Alle
mandi sietnek hozzá. A  feldobott pénzdarab 
Ailcmandinak kedvez és így a magyar belső 
hármas áll a pálya középpontjára. A  helyvá
lasztás nem jelent előnyt, mert szél nem fúj. 
nap nem süt.

Magyarország: Szabó — Vágó, Stcrnberg — 
Szak:ij Tarai, Dudás — Markos, Vince, Sá
ros!, Cseh, Titkos.

Olaszország: Ccresoli Monseglio, AUe- 
nanili —  IV  .0. Mont:. Berecünl — Porta, 
Derr.eria, Menzza, Ferrari, Colnussi.

S írá s i jrcülja el a labdát, de máris az ola- 
1 esők lendülnek támadásba. Dem aria  lövése

______________________  I sv-bör.r.h ad munkát, akinek különben 13 sok
női mérkőzésről a Magyar H étfő  j n dolga. A  magyar védelem állandó munká 
tudósítója az alábbi telefonjelen- 1 bán van, mert az olaszok rengeteget és vészé

lyesen támadnak. A z első negyedóra csak ne

hajtja és homlokáról élesen vágódik 
labda Ceresoli hálójába. (1:0).

A z olasz közönség szinte némán veszi tu
domásul a váratlan eredményt és a hátra
lévő időt a magyar csapat támadásai töltik ki.

IZGALOM AZ  OLASZOKNÁL OKOM
A  M AGYAR ÖLTÖZŐBEN.

A  szünetben különösen az olasz öltöző 
hangos. Pozzo kézzel-lábbal magyaráz a já
tékosoknak. Megjelenik Vaccaro tábornok 
és a fasisztapárt főtitkárának Staracenak 
üzenetét tolmácsolja.

A  főtitkár az üzente, hogy utolsó le- 
helletükig küzdjenek,

mert ez Európa-kupának Olaszországban! 
kell maradnia.

A  magyar Öltözőben természetesen nagy 
az öröm. A  szövetségi kapitány óvatosságra 
inti a fiúkat és folyton csak azt hajtogatja: 

Támadni, támadni . . .

’ popon keresztül vigasztalan őszi j hezen telik el gól nélkül A 
f t a t Ű T n S i  aréna füves talaját. veszélyben forog és <

ra azonban kiderült_____________ de nem any-
v’ a nap fénye fe!sz?.rította volna 

- • • Vasárnap újból beborult az ég s
a ■■i'-yn.r csapat tagjai, akik Trieszttől—  

lation ünnepségek köze- 
1 rücztrk r s északi olasz városba, bi- 

i sóválták a fejüket, amikor a 
mérkőzés délelőttjén megnézték a pályát 
Kü: : . en a csatárok vették vesztjoslo 
arccal tudomásul, hegy a pálya talaja, a 

cü .. re, meglehetősen mély. Az olasz 
fu' iísTÖvctség vezetői, amikor tudomást 

magyar csapat kifogásairól, 
íységgsl a mélyebb helyekre 

t n tte tte k .

€
:5*i 13. K?r» Slfaüisorsiáléfe 

?űn?erefflénT4 8 -0 0 0  PM ífi
n.ooo nyeremény, 250 ezer aranypengö 

értékben.

Nyeremények:

‘29.099 ar. pengő 
10.090 ar. pengő 
2-szer őOOO ar. pengő
4-szer 2500 ar. peng5 
fi-szor 2000. ar. pengő 

10-szer 1000 ar. pengő
-.kg üSmos napyobb ÍJ : ■ K mind készpénzben fizettetnek

Húzás: december 5-én.

Sorsjegy árak:
Egész S . -  a r. .peng® « 1  1.50 ar. pengő

fcoható mlndrn sorsjegy f "  ^ ^ p o s u t ' re'nde-
i.-s/é's dohányto^óékb- * • azonnal

PÍnZ rl >  -r-. bebUMÍ. -
•* .-'zékrz.ov'oosi M- KJ •..utca 10. 

satősig Budapest. 5.. Szala>

' ' “ ..................- . ppjgyar kapu ál-
védelem minden 

tudására szíi’ .-t.T van. hagy a gjlveszályt el
hárítsa. Különösen Col'iusei ve 'zeives, mert 
nemcsak szílvésszerü száguldásával okoz 
több Síben boryodalmat, hanem fcátrafutásai- 
nál minden alka’.cmmal zavarja a magyar 
csatárokat. A  magyar csapat komerére az 
olaszok is komorról válaszolnak cs csak az 
első negyedóra elmúltával tér magánoz a ma
gyar tizenegy.

Ekkor már veszélyes támadásokat is vezet J 
és a 21. percben Dudás pompás labdáját 1 
Vincze csak centiméterekkel továbbítja Ce
resoli kapuja fölé. A magyarok támadásai 
tovább folytatódnak. Sdrosi indít jó akciót, 
de az olasz védelem energikus közbelépéssel 
hárítja el a veszélyt.

A  sikertelen támadások elveszik az öt 
magyar csatár kedvét

és lassanként átterelődik a játék Szabó ka
puja elé. Hátvédjeink a magyar támadó pe- i 
i'iódus alatt kissé kipihenhették magukat és j 
bizony most minden erejükre szükség is van, 
hogv a veszélyt elháríthassák.

A  40. percben ftleazza futtatja Colaussit, 
eki kapásból mintegy négy méterről a ma
gvar kapuba küldi a labdát. Közben azonban 
megszólal a svájci bíró füttye, amely Cola- 
ussi lesállását jelezte. Az olaszok gólja Így 
érvénytelen, —  hiába protestélnak. A  meg 
nem adott gól kissé elveszi az olaszok kedvét 
és így újra a magyar csapat támad.

SAKOSI ELSŐ GÖLJA.
A  43 percben Cseh Titkoshoz passzol, de 

a közbefutó P itto  lábáról a labda kornerre 
mevy A  komért Titkos íveli középre. A  
labda íve a kapu fölött megtörik és majdnem 
merőlegesen hull a kapu előtt emelkedő em
berpiramisra, amelytől

Sárosi fejő emelkedik legmagasabbra * 
mielőtt a labda fejére érne, kissé elére-

JFjG YEZZE  F E L  t i  TE LE FO N SZA
M A IN K Á T ! Hétköznap 35— 0— 90, vasár

nap 3 1 - 6 - 7 7  és 40 0 00,

A filmkultúra mil l iós atkotása
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A védelemmel elégedett a szövetségi ka
pitány, hiszen az olaszok támadtak többet 
és mégis l:0-ra vezet a csapata.

A  pályán ezalatt a zenekar indulókat Ját

szik, a közönség pedig szidja az olasz csa
patot, amelyet levonuláskor ki Is fUtyől.

Fél négy után három perccel jelennek meg 
újra a küzdő felek a pályán.

Drámai fordulat a második félidőben
Meazza indítja el a labdát, de most a ma

gyaroké az első támadás dicsősége. Sárosi 
labdáját azonban a lassú Titkos nem tudja 
elfogni. Üjabb magyar támadást Monti kéz
zel akaszt meg. Szabadrúgás húsz méterről 
az olaszok ellen. Feláll a sorfal, Túrái nagy 
gonddal helyezi a labdát a földre, de hiába, 
mert a rúgása gyengén a kapu mellett halad 
eL A  magyar csapat támadásai sorra elakad
nak. Sárosi úgyszólván nem tud egy akciót 
sem elindítani, mert a gyors Allemandi azon
nal rajt.a van. Annál veszélyesebbek az ola
szok. Amikor ők támadnak, a magyar védő 
minden tudására szükség van. Szerencse, 
hogy jól játszanak. Vincze ívelt lövését Ce- 
resoli elegánsan fogja, majd Szabó tizen
hatosra kifutva, ment Meazza elöl. A z  ola
szoknál különösen Colaussi veszélyes. Szálai 
csak a legnagyobb erőfeszítéssel tudja sze
relni. A z olasz csatársor nyomása alatt a 
magyarok hibás labdái egyre szaporodnak. 
Sárosit mindig leszerelik, de Cseh sem tün
teti ki magát. Damaria elöl Turay elesve, 
csak nehezen tud menteni, a labda Colaus- 
sihoz kerül, akinek beadását Meazza lőné, 
de Sternberg pompásan közbe lép. Szalai 
komért v é t amit a 10. percben a jobb Ö3Z- 
szekötö Demaria rúg. Szalai kifejeli ugyan 
a labdát, de a támadás visszaterelődik Szabó 
kapuja elé. Sárosi, Cseh. Titkos egymásután 
rossz passzokkal akarják társaikat útnak 
indítani. Demaria labdájával Meazza indul, 
szökteti Porta-t, akit Turay csak nehezen 
tud szerelni. Most a bíró hozza nehéz hely
zetbe a magyar védelmet mert Turay fejese 
róla Ferrarihoz pattan, akit Sternberg csak 
nehezen tud szerelni.

Végre helyzete akad a magyar csapatnak. 
Dudás labdájával Cseh kiugrik, teljesen tisztán 
áll, de rosszul helyezett lövését Ceresoli fogja. 
A z olaszok is hasonló helyzettel válaszolnak 
és a kiugró Demarist Sternberg csak nehezen 
tudja szerelni. A  magyar támadásokat a rossz 
passzok miatt állandóan az elleniéi támadásai 
váltják fel. Ferrari hozza nehéz helyzetbe a 
védelmet és Vágó csak az utolsó pillanatban 
tud közbelépni. Hatalmas felszabadító rúgását 
Markos stoppolja. Fut a labdával és bár Alle- 
mandi gáncsolja, bead — Titkos elé. A  bal- 
szélsö kapásból akarja lőni, de rosszul találja 
el és így a lepattanó labda Ceresoli zsákmá
nya lett. Gól lehetett volna!

HATALM AS OLASZ OFFENZÍV A
Szalai csak komerra tudja szerelni Colaus- 

sit. Demaria komerét ugyanő menti. Sárosi 
rossz indulása hiúsít meg egy magyar táma
dást. A z olaszok most erősítik az iramot. A  
magyar csapat teljesen beszorul, Szabó állan
dóan munkában van. A  21. percben Demaria 
Íveli a  labdát középre, ahol Meazza fejesét 
Szabó csak nehezen tudja magához kaparin
tani. A  magyar kapu előtt állandó a kavaro
dás. A  gól már a levegőben lóg. Nem lehet 
sokáig feltartóztatni a végzetet.

KÉT PERC A LA TT  KÉT OLASZ GÖL
A  25. percben Monti labdájával a hihetetle

nül gyors Colaussi elfut. Kicselezi Szálait, 
majd Vágót is, már csak Szabó van előtte.

A  magyar kapus hirtelen elhatározással 
elébe fut, de hiába, mert a szélső az 
eleső kapus felett a magyar kapuba 

küldi a labdát. (1:1).
Sárosi indítja el a középpontról újra a lab

dát, de Monti hatalmas rúgása Portához kerül, 
aki pár lépést tesz vele, majd ívelten, puhán 
húzza hátra.

Ferrari nagy Iramban érkezik és 20 
méteres kapádból küldött lövése aka
dálytalanul süvít Szabó kapujába. A  
magyar kapus meg tem mozdulhatott.

(1:2).

KIEGYENLÍTÜNK
A  gyors és váratlan olasz eredmény teljesen 

clbágyasztja a magyarokat. A z olaszok táma
dásai tovább futnak. Korner is esik a magyar 
kapu ellen. Markos kitör, de Allemandi alapo
san felvágja. Tizenegyes járna érte, de a bíró 
jelzi, hogy folytassák a játékot. A z olasz véde
lem energikus közbelépései a magyar csatár
sor minden támadását csirájukban fojtják el. 
Lassanként azonban enged az olaszok irama. 
A  két gólt eredményező roham sokat vett ki 
belőlük. A  magyar támadások egyre sűrűsöd
nek és a 33. percben megszületik a kiegyen
lítés,

Sáros! Markost indítja el, aki a korner- 
vonaJról centerez. A  labdát Vince kapja 
és a jóhelyzetben lévő Sárosihoz gurítja. 
Sárosi két lépést tesz a labdával és Ce

resoli mellett a hálóba küldi. (2:2).

Két meccslabda az utolsó percekben
Az olaszok nagy sikerrel védekezni kezde

nek. Támadásaink sorra emberben akadnak 
meg. Sárosit Bertolini nem teljes szabályszerű
séggel szereli, majd a lesállásból elengedett 
Meazza ad nehéz munkát Vágónak. A  41. perc
ben Demaria lövését Szabó nagyszerűen öklözi 
ki. Egy perc múlva a magyar csatársor előtt 
olyan helyzet nyilik, amellyel el is dönthetné 
a mérkőzés sorsát. Sárosi a tizenhatosról Cseh- 
nek ad, aki tovább küldi azt Titkoshoz. A  
szélső erőteljesen húz a kapu elé és amikor 
három lépésre jut, rosszul rúg a labdába, 
amely a kapu fölé kerül. De nem elég a bal- 
szerencséből, mert

az utolsó percben Vince 15 méteres lö
vése a kapufáról pattan vissza.

Ez már sok a balszerencséből, az olaszokhoz 
kerül a labda. Colaussi viszi a magyar kapu 
felé és már az utolsó percben elszenvedett to
rinói vereség árnya kísért, amikor a bíró a 
mérkőzés végét jelzi.

AZ OLASZOK ÁTVESZIK A  SERLEGET
A  csapatok a díszpáholy elé vonulnak, ahol 

felsorakoznak. A  két csapatkapitány a fasisz
tapárt főtitkára elé járul, aki az Európa-ser- 
leget átnyújtja Allemandinak, miközben a 
zenekar a győztest megillető Giovinezza-t ját- 
sza. Majd felcsendül a magyar Himnusz, 
amely után a csapatok egymást és a közönsé
get üdvözlik.

A  magyar válogatott a mérkőzés után 
szállójába tért, majd este a tiszteletére rende
zett banketten vett részt.

A  JÁTÉK KRITIKÁJA
A  játék javarészt az olaszok fölényét mu

tatta. A  nagy lelkesedéssel küzdő olasz 
csapat, amelyet ügyesen frissítettek fel a 
vezetők, határtalan küzdeniakarással ment 
a mérkőzésre. Szemben állott vele az a 
magyar csapat, amely határozott titkos 
favoritként indult Milánóba. Csatársorá
ban a technikai finomságok egész sorozata 
rejtőzött és hogy ezek a mérkőzés alatt is 
rejtve maradtak, abban az olasz védelem
nek van nagy része. Az olasz csatársor és 
a magyar védelem küzdelme volt ez a mér
kőzés, mert sajnos,

a mi támadó sorunk nem tudott kellő 
veszélyt jelenteni Ceresoli kapujára.

A z elért gólok azi mutatják, hogy a ma
gyar csapat győzelmi reményei nem voltak 
teljesen alaptalanok, sőt az utolsó percek 
nagy magyar fölénye és a balszerencsétől 
kísért támadósor két kihagyott hatalmas 
helyzete arra mutatnak, hogy a győzelem 
az olaszok fölénye ellenére sem jutott volna 
minden érdem nélkül a magyarok birto
kába.

A  JÁTÉKOSOKRÓL
A  magyar csapat legjobb része a közvet

len védelem volt. A  szövetségi kapitány 
visszaeső formájuk ellenére is ragaszkodott 
r rutinos hátvédekhez és ők teljes mérték

ben igazolták is. Sternberg nagyszerű já
téka csak azt mutatja, hogy a klasszis já
tékos a kellő pillanatban mindig megleli 
valódi tudását. Sternberg egy pillanatig 
sem ingott meg, de Vágó sem maradt el 
sokban mögötte. Szabó hibátlanul látta el 
feladatát. A  gólokról nem tehetett. A  fede
zetsor legjobbja Sza ai. Dicsérete csak 
annyi, hogy még Sternbergnél is jobb volt. 
Szalai dolgát nagyon megnehezítette az 
olaszbalszárny, amelyben a rutinos Ferrari 
tömte labdákkal a fiatal Colaussit. Dudás 
megfelelt. Turay inkább a védekezésre fek
tette a firú lyt. A  csatársorban Sárosi csak 
két góljával vétette magát észre. Egyéb
ként sorra lekésett a labdákról és nem ren
delkezett elég eréllyel ahhoz, hogy a ke
mény olasz védőkön átmenjen. Vincze mu
tatta még tálán a legtöbbet. Csehtől állan
dóan elpattantak a labdák. Markos köze
pes, Titkos lassú volt.

Az olasz csapatban a csatársor jobb 
szárnya volt a legkitűnőbb. Ferarri tudása 

j már közismert, míg Colaussiban, az olaszok 
Orsi méltó utódjára leltek, A  védelemben 
a sz-kott olasz stílus érvényesül, ami alatt 
keménységet, rámenést és gyorsaságot ér
tünk. Montinak nagy erénye, hogy állan
dóan a szélsőket foglalkoztatja. Bertolini 
és Pitto, kitűnő védekezők. ATemandi, Sá
rosi lefogására helyezte a fősúlyt és ennek 
meg is felelt..1

A  csatársor jobbszárnyán Demaria volt 
jó, míg Meazza nehezen érvényesült Turay 
mellett. Porta még nem elég jó.

A  bíró, a svájci Wuthrich jól vezette a 
mérkőzést, bár helyenkint kissé nyomta a 
magyarokat.

AZ EURÓPA KUPA 
VÉGEREDMÉNYE

1. Olaszország 11 p 18:10
2— S. Magyarország 9 p 11:16
2— 3. Ausztria 9 p 17:15
j.  Csehszlovákia 8 p 11:11
5. Svájc 3 p 13:2i

A M AGYAR HÉTFÓ új telefonszámai
Hétköznap: 25—0— 90 

Vasárnap: 31— 6—77 és 40— 0— 00.

AZ FTC JÉGHOKKI CSAPATA SÚLYOS 
VERESÉGE MILANÓBAN.

A  Ferencvárosi Torna Club jégkorong csa
pata szombaton este a jégpalotában, nagy
számú közönség előtt a Diavoli Rossoneri 
csapatával mért? össze erejét. A z  olasz 
csapatban több kanadai és német játékos is 
játszott, fölényes játék után 6:1 (0:1, 2:0. 
4:0) arányban g-yözött. A  közönség ünne
pelte a magyar játékosokat, akik lelkesen 
játszottak, de a sokkal nagyobb játékerőt 
képviselő olasz csapattal szemben alulma
radtak.

flz  első félidőben lőtt h á ro m -h áro m  
góllal m inden p u s k a p o ro k a t 

ellő tté k a c s a p a to k  M is k o lc o n
Attila—Soroksár 3 :3  (3 :3 )

A  mérkőzés a két csapat erőviszonyainak 
megfelelően döntetlenül végződött, bár na
gyobb szerencsével bármelyik nyerhetett volna. 
A z  első félidőben egyik csapat sem került a 
másik fölé, a második játékidőben már a So
roksár nagyobb fölénye domborodott ki, ha 
gólt nem is tudott a  csapat elérni.

Aa Attila kezdte a játékot, már az 5. perc
ben megszerezte a vezetést Darázs útján, aki 
mintegy tíz méterről lőtte az első gólt (1:0). 
A z Attlia öröme nem sokáig tartott, mert a 
10. percben Magyar élesen a kapufára lőtt s 
a mezőnyben visszapttaanó labdát Takács véd- 
hetetlenül a hálóba továbbította (1:1). A  15. 
percben szabadrúgás volt az Attila ellen; a 
labda Horváthoz került, aki a szinte kővé- 
meredten álló Barna mellett gyengén a hálóba 
gurította (2:1). A  17. percben Darázs közelről 
a kapus kezébe lőtt. A  18. percben Bonyhai a 
Soroksár kapu felé tartott s a tizenhatoson 
belül volt, amikor Vadász elgáncsolta.

A megítélt tizenegyest Darázs értékesí
tette (2:2).

A  20. percben az Attila kornert ért el. a szög

letrúgást Darázs irányította a kapuba, & lab
dát Vadász fejelte ismét kornerre és a meg
ismételt sarogrúgást Bonyhai a hálóba fejelte 
(3:2). A  27. percben szabadrúgást kapott aa 
Attila, de nem tudta értékesíteni, a 24. perc
ben viszont Soroksár hagyott kihasználatlanul 
egy szabadrúgást. Erélyes támadást intézett 
ezután a Soroksár, ami nem is maradt ered
ménytelenül. 1

A IfJf. percben a labda Magyarhoz került, 
akinek beadását Bihámi védhetetlenül a 

hálóba vágta £3:3).

A  második félidőben az Attila javítani igye
kezett az eredményen, de igen gyengén ját
szott, míg a Soroksár egymásután vezette 
szebbnél-szebb támadásait az ellenfél kapu
jára. de gólt már nem tudott elérni. A  15. 
percben szabadrúgás volt az Attila ellen a 
16-as vonalról, amelyet Vadász a kapu fölé 
lőtt. Még több szabadrúgás volt mindkét rést- 
ről, de a csapatok egyiket sem tudták góllá 
értékesíteni s a második félidő lanyha iramú 
játékkal fejeződött he.

Iskoláját ékkai lelépték 
a németek a magyar 

kézilabdázókat
Németország Magyarország 17:4 (12:0)

Német—magyar válogatott kézilabdamérkö- 
zés színhelye volt vasárnap az Üllői-úti pálya, 
ahol mintegy 1500 főnyi közönség jelent m°g. 
A  mérkőzést a kitűnő technikájú német csa
pat 17:4 (12:0) arányban nyerte meg. A  né
met csapatot Felkay Ferenc üdvözölte; sza
vaira a német kézilabdaszövetség külföldi osz
tályának vezetője, Búbért (Hamburg) vála
szolt, majd felhangzott a két nemzet him
nusza, amely után kezdetét vette a mérkőzés.

Sas István sípjelére álltak fel a csapatok. A 
németek kezdték a játékot. Technikai fölé
nyük már az első percben kidomborodott, 
mégis az első veszélyes támadást a magyarok 
vezették, de Szemere éles dobása elkerülte a 
kaput. Ettől kezdve a magyarok a játékidő 
első felében többé egyáltalán nem jutottak 
szóhoz.

Szórványos lefutásaikat a német hátvédek 
biztosan rombolták. A  németek első gólját 
Theilig érte el. Kutasi rosszul kiadott labdáját 
Reinhardt elfogta, átjátszotta Theilignek, aki 
élesen hálóba vágta. A lig  kezdtek a németek, 
máris a magyar kapu előtt termettek és Ber- 
thcld labdája a hálóban van. (2:0). A  villám
gyors német támadások egymást érték. Theilig 
(3:0), majd Brasselmann egymásután! két 
gólja után (4:0, 5:0) Berthold (6:0), Reinhold 
(7:0), Snalt (8:0), Theilig (9:0) és Brassel
mann három egymásutáni gólja következett, 
úgyhogy a félidő a németek 12:0 arányú győ
zelmével végződött.

A  MÁSODIK FÉLIDŐBEN 
JAVUL A  M AG YAR CSAPAT

A második félidőben némileg megváltozott 
a játék képe. A  németeket kifárasztotta a 
pálya mély talaja, a magyar csapat felállítá
sán pedig változtattak, Veiket helyére* Takács 
állt be. Ebben a félidőben a németek öt göi- 
jávai szemben négy magyar gól esett.

Német támadások után szép magyar akció 
következett, de Fodor jó helyzetből kapu fölé 
dobott. Kockrich kidott labdáját Tascher 
Reinhardthoz, majd Reinhardt Theilighoz to
vábbította, aki gólt ért el (13:0). A  gól után 
erőteljes magyar támadások következtek. 
Előbb Takács labdája foglalkoztatta a német 
kapust, majd Fodor került Jó helyzetbe és át
került is neki a magyarok első gólját dobni. 
A  németek a gólra góllal feleltek. Brassel
mann 14:1, majd Berthold 15:l-re növelte a 
gólok számát. A  magyarok most a közönség 
biztatására lelkes akciókba fogtak és sikerült 
is nekik szépíteni az eredményen. Takács ré
vén, akinek első labdája a vetődő kapus hasa 
alatt csúszott a hálóba (15:2), második lab
dája pedig a léc belső széléről (15:3). Újabb 
két német gól következett azután Spalt (16:3) 
és Brasselmann (17:3) dobásaiból. A  követ
kező magyar támadás során Rákosi labdáját 
Kockrick kiejtette és a labda a hálóba gurult 
(17:4). Spalt szabálytalan dobásával fejező
dött be a mérkőzés.

N e it t z s t l— V a s a s  5 : 2  ( 2 : 1 )
Kemény és nehéz küzdelem után tudta csak 

legyűrni a vezető Nemzeti a Vasasok jó képes
ségű csapatát. A  Vasas a vezetést is megsze
rezte és sokáig kétessé tudta tenni a mérkőzés 
sorsát s hogy mégis súlyos vereséggel volt 
kénytelen elhagyni a pályát, ezt a Nemzeti 
csak jobb kondíciójának köszönheti.

J. győztes Nemzeti csapatában kétségtele
nül nagy értékek vannak. Ez, az úgyszólván 
csupa fiatal erőkből összeállított együttes ma 
ugyan még kissé kiforratlan és nyers, de ha
marosan a jó középcsapatok közé küzdhet! fel 
magát.

A  Vasasok csapata jól küzdött és nem érde
melte meg ezt a súlyos vereséget. A  mérkőzés 
nagyobb részében támadott, de tehetetlen csa
tárai a legjobb helyzeteket is el szalasztották.

A CSAPATO K
Nemzeti: Herendi — Kővágó, Flóra —  Túli, 

Balog, Szalai — Palágyi, Tóbiás, Wohlran., 
Molnár, Horvát.

Vasas: Aranyosi —  Stanzl, Rózsa — Vági, 
Simon, Görög —  Molnár, Sahin Hermann, 
Rajna, Kábái.

Meglepő frissen kezd a Vasas. A  gyors Va
sas támadások meglepik a Nemzetit és telje
sen a kapu elé szorul. Az első negyedóra Va
sas fölénye után a Nemzeti is szóhoz jut és 
Palágyi révén veszélyes támadásokat indít a 
Vasas kapuja ellen. Mohiár lefut, beadását 
Kővágó röviden szabadítja fel. Görög ügyesen 
Sahin elé játszik, kinek labdája a későn ve
tődő Herendi mellett a hálóba jut. 0:1. Nem 
sokáig örülhet a Vasas a vezetésnek, mert 
hamarosan egyenlít a Nemzeti, sőt a vezetést 
is megszerzi. Palágyi lefut és Rózsát átjátszva 
lő, a lövést Aranyosi Horvát elé üti, kinek be
adását Molnár a sok láb között is a hálóba 
tudja lőni. 1:1. A  gól után is a Nemzeti tá
mad és Horvát beadását Wohlra-m kapásból 
továbbítja a kapuba. 2 :1 .

Szünet után újból a Vasas irányítja a játé
kot és sikerül is kiegyenlítenie. Molnár—Her
mann— Kábái—Hermann akció után, az utóbbi 
védhetetlen góllal kiegyenlít. 2:2. A  gól újabb 
erőt önt a csapatba, de rövid támadások után 
teljesen kifullad és így most már könnyen éri 
el góljait a Nemzeti. Horvát magas beadását 
a Palágyi által erősen zavart Aranyosi beejti. 
3:2. Palágyi remek lefutását szép beadással 
fejezi be és a jól helyezkedő Tóbiás védhetet- 
lenül helyezi a hálóba. 4:2. A z utolsó percben 
Molnár, Wohlram  akcióból utóbbi lövi a mér
kőzés utolsó gólját. 5:2.

Jánosi az 50 km es
gyalogióbajnok

A  Magyar Atlétikai Szövetség vasárnap 
reggel S órakor rendezte a népligeti nagy 
körben Magyarország első ötvenkilcméteres 
gyalogló bajnoki versenyét, melyben nyolc 
versenyző indult. A  bajnoki címet Jánosi 
Dezső MÁV nyerte 5 óra 03 p 13 mp orszá
gos rekord Idővel; 2. Farkas FTC 5 óra 12 p 
41 mp; 3. Hajdú FTC 5 óra 18 p 30 mp; 4. Ga
rami FTC; 5. Welsch KAOE.

Ugyanekkor rendezte az U TE  25 kilomé
teres csapatversenvét. melvben két csapat 
indult 12 futóval. Első lett a BESZKART csa- 
oata 27 ponttal; 2. pedig az UTE 28 ponttal. 
Egyénileg első: Kővári BESZKART 1 óra 29 p 
4 mp; 2. Mauréri UTE 1 óra 29 p 14 mp; 
3. Szilágyi UTE 1 óra 31 p 13.4 mp.

AMATŐR EREDMÉNYEK.

Elektromos--FTC 3:2; MAFC— WSC 3:1 
M TK—FVSK 5:3; ZSE— Postás 3:2: PTBSC 
—TLK  7:1; BESKART—BLK 5:3; M USC- 
HAC 3:1; BMTE— BSE 5:2; UTE— BVSE 
1:0.
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H a n go sa n  t ü n t e t t e k  
a h osszas s ta r to k  m ia tt
I ,t>o a ”^ íadalútját“ — Bauer Aladár rossz oddszai —

uiis a futam után összeesett és kimúlt
Nagyon sokan voltak a pályán. Szép ver

senyek is voltak, de az Egylet ismét hosszú 
szüneteket tartott, ezért a közönség többször
de különösen a Handicap előtt

szünetekhangosan tüntetett a hosszas 
ellen.

Különben ebben a futamban volt először az új
fcefuíóíogadás.

ördögleánya—Cíla 91, ördögleánya—-
Rikkants 153-at fizetett.

Mindjárt az eisö# futamban súlyosan káro
sodtad a ringfogadók. Csipke kezdökurzusa 
8:10, végoddsza pari és a gépnél 10:30-at fize
tett, pedig az

ügeto-ringben Bauer AJadár dolgozott, 
akinek nem szabad ilyen káros kurzusok

kal dolgoznia.
Ez bizonyítja, hogy a mostani bukmékerek 
nem működhetnek a jövő évben, mert ha to
vábbra is ők dolgodnak, a közönség ismét 
százezrekkel fog károsodni.

Az első futamban a Raymer-istálló két lo
vat indított, Etelkát és Gullivert. A z előbbit 
MarsehaM. az utóbbit Raymer hajtotta. Etelka 
hosszú ideig vezetett, végül felvágott és 
Csipke könnyen győzött. A  

kezdőkurzusok sokkal rosszabbak vol
tak, mint a végoddszok.

Csipke 8:10. majd pari, Gulliver utána
2̂ >, Veronika 2%, végül 4, Carthago szintén 
2i/á, utána 5 és egyedül Etelka lett 5-bŐl vé
gül 3, mert nem tudták, Raymer melyikkel 
akar nyerni. Ilyen uzsorásoddszok mel
lett nem csoda, ha a toto sokkal jobb. Csipke 
pari helyett 30, Carthago 5 helyett 159 a to
tónál.

A  második futamban Fityó a favorit Törzs
főnököt hajtotta,

nem csoda, ha lemaradt.

Igaz, Botor.d olyan Időben nyert, hogy Törzs- 
főnök nem is győzhetett. Ebben a futamban 
a meg afon tíz perccel a start előtt mondta be 
az oddszokat és a ringben

közvetlen a start előtt 
szók.

sem voltak odd-

A bukmékerek ugyanis sejtették, hogy Bo- 
tond nyer, tehát nem írták ki a kurzusokat,

nehogy Törzsfőnököt röviden és Botondot 
nosszan kelljen adniok. Ezért inkább ki se ír
ták az oddszokat. A  következő futamban

Junak nagyon könnyen nyert Fityőval, de 
csak mint második favorit.

A  közönség a Fityó-hajtásokon nem nyer. 
d a  favorit, lemarad, ha nem favorit, győz. 
Junak természetesen Guttmann-Iő, és ezeken 
a lovakon

nem annyira a tulajdonos nyer, mint 
Fityó és társai.

Mindenesetre vizsgálatot kell indítani a Fityő- 
féle hajtások miatt. Lehetetlen, hogy a közön
ség sohasem nyerhet a Fityó-hajtáson, mert 
lovai összevissza futnak. A  futam után az 
egész úton erősen vezető

Maroulis összeesett és kimúlt.

A z oddszok ismét rosszak voltak. A  kezdő
kurzusok Mai Flower 8:10, Junak 1 'A, három 
ló ingyen a bukmékereknek. Végül

Mai Flower 8:10-rffl 114-re ment fel.
Szegénységi bizonyítvány, ha egy régi 

bukméker ennyire téved,

ha pedig nem téved, úgy készakarva félreve
zeti a közönséget. Junak iy .  és 30-at fizetett, 
Maroulis 3, totója 58. Osztalék 4 és 6, esetle
gese 146.
A  pályán Junak győzelme után elterjedt a hír, 
hogy

Guttmann figyelmeztette Fltyót, ha lo
vai ezentúl Is Így iissze-vissza futnak, el

veszi tőle lovait
és más térnerhez adja. Nagyon helyes, hogy 
Guttmann végre rájött erre és nem tartja a 
hátát a Fityó-féle stikliknek.

A z Eladóversenyt Árva nyerte Pajkos és 
Tóbiás előtt. A  favorit Marlene az egész úton 
hátul ment.

Hallatlan kurzusok voltak a Handlcap- 
ban.

12 lő indult. Oda 11-4, Eladó és Rikkants 2U), 
ördögleánya és Mogul 4 kezdetben. Ha Bauer 
Aladár nem tudná, hogy csak uzsorásoddszok, 
úgy most megtudhatja. 12 lónál ha öt lovat

Ez a nan feieitfketetien m arad !
MA  kerül bemutatásra az

n ő k -
is a s s z o n y

A szezón l e g v i dá ma bb  és 
legnívósabb magyar l i lmjei

írták: Vitéz Miklós és 
Békeiíy István

Z e n e :  Márkus Alfréd
Rendezte: M arton  E n dre

F e r i im
Ma hélíőn este fél 10 
órakor diszbemutató!

á ir iy n t
H olnap kedden fél 8 
és fél 10 órakor dísz- 

bemutató!

r ő s z e r e p l ő i :

tiy rá f i Lili, Jávor Pál
f i  fis Jenő

Gombaszögi Ella 
H ab o s  Gyula 

Petites /ánder

ad 5:1, még akkor sem veszíthet, de ilyen kur
zusokkal

minden lovon csak nyerhet és a közön
ség pénzét rizikó nélkül vághatja zsebre.

Avégkurzusok persze jobbak voltak. Ennek 
ellenére a 8:1 startolt Tommy 504 és a 4:1 
indult Mogul 131-et a

16:1 kezdett és 33-ra felment, Pillangó 
48, 860 fizetett volna.

A  Nemzetközi versenyben csak négy ló 
futott. A  nagy favorit Ilona Dyert.

Szenzációsan intett a  120 méterrel hát
rább indult Muscicapa,

amely végül egész felzárkózott és harmadik 
volt.

A  Handicapban 9 ló startolt. Szerető—Tal
lér —  Rolf volt a befutás.

A vasárnapi ügetőversenyek 
részletes eredménye

(A  zárójelben levő számok közül az első a 
megfon-, a második a startoddsz, a harmadik 

az esetleges osztaíák).
I. Kétévesek versenye 600 P  1600 m. 1. 

Nagybánhegvesi m. Csipke (8:10, pari) Stei- 
nitz, 2. Veronika (2 és fél 4, 45) Kovács Ist
ván. 3. Gulliver (1 és fél, 2 és fél, 15) Raymer.
I. m.: Carthago (2 és fél, 5, 159) Kovács II., 
Etelka (5, 3, 15) Marschall. Tót. 10.30, 15, 23. 
Olasz 40.

n . Háromévesek versenye 700 P. 2600 m.
1. Ulmer M. Botond (2, 2 és fél) Stelnitz, 2. 
Törzsíönök (6:10, 6:10, 14) Fityó, I. m.: Gla
diátor (4, 8, 62) Jónás), Happy End (3, 4, 14 
Benkő. Töt. 10:26. Olasz 35.

Kettősfogadds: Csipke—Botond 10:79.

ü l. Sokol-dij 600 P. 2200 m. 1. Guttmann M. 
Junak (1 és fél, 1 és fél) Fityö. 2. Mai flower 
(8:10, 1 és egynegyed, 18) Feiser, 3. Osztalék 
(4, 6, 146) Nteinita I. m.: Pezsgő (5, 6, 66) 
Wiesner, Maroulis (3, 3, 58) Steiner. ToL 
10:30, 15, 13. Olasz: 34.

TV. Eleadöverseny 600 P  Z10 m. 1. Mariska- 
lst. Árva (2 és fél, 3) Marschall, 2. Pajkos (2 
és fél, 3. 30) Jónás, 3. Tóbiás (5, 16, 501) Ko
vács I. I. m.: Regina (5,12, 1380) Gállá, Nagy- 
bánhegyes (4, 3, 58) Mann, Páris (6, 10, 225) 
Benkö, Ophidian (5, 6, 140) Sinkö, Marlene 
(1 és fél, 2, 26) Kovács II. Vártleány (6, 10, 
254) Tomann. Tót. 10:51, 21, 18, 49. Ölasz: 45. 

Kettős fogadás: Junak— Árva 10:21,6.
A  győztest 4ffi) pengőért a Lőrinczi ménes 

vásárolta meg.
V. Mechanikus handicap 600 P  2100 m. 1. 

Horváthy Fivérek Ordöglcánya (3, 4) Kovács
II.. 2. Oda (1 egynegyed, 1 és fél 20) Feiser,
3. Rikkants (2 és fél, 3,54) Kovács I. I. m.: 
Bohumile (8, 16, 200) Jónás, Mogul (4, 4, 131) 
Steintz, Eladó (2 és fél, 2 és fél, 45) Baik, 
Irénke (6, 16, 227) Zwillinger, Tommy (8. 8, 
514) Marék, Viki (8, 6. 626) Marschall, Oline 
(12, 33. 1745) Fiszter, Pillangó (16, 33, 48860) 
Kovács István. Arditti (16, 66, 6170) Síró. ToL 
10:51, 17, 14, 17. Olasz: 45.

Befutó fogadás: ördöglednya—Oda 10:91, 
ördögleánya—• Rikkants 10:158.

VI. Nemzetközt verseny. 800 P  2200 m. 1. 
Gyarmati ménes Ilmta (4:10, 5:10) Kovács II.,
2. Milike (3, 4, 32) Maszár I. I. m.: Estike (3,
4, 51) Baik, Muscicapa (5, 16, 153) Stelnitz. 
Tót. 10:14. Olasz 18.

v n . Handicap 600 P  2100 m. 1. Szöllösy J. 
Szerető (4, 4) Kallinka, 2. Tallér (1 és fél, 2, 
36) Kovács II., 3. Rolf (2, 3, 41) Raymer. I. 
m.: Dolly (6, 16, 431) Jónás, Ugrabugra (4, 6, 
274) Maszár F., Sámson (2, 2, 24) Masaár I., 
Qdább (10, 16, 765) Steinitz, Olivia (10, 16, 
2726) Benkö, Engelbert (8, 33, 559) Zwillinger. 
Töt. 10:42, 18, 15. 13. Olasz: 45.

Befutó fogadás: Szerető— Tallér 10:159, Sze
rető—Rolf 10:131.

V ili.  Ecsegi-díj 500 P  2200 m. 1. Guttmann
M. Theodora (6:10, 5:10) Fityó, 2. Marlene B. 
(6, 8, 207) Baik, 3. Ágnes (8, 16, 203) Kovács
I. I. m.: Murcos (8, 16, 222) Hauser, Séma (6, 
8, 253) Földi, Rejtély (6, 16, 554) Mann, Alko
tás (4, 3, 68) Wiesner, Aranyvirág (2. 2, 38) 
Jónás. Tót. 10:15, 13. 22, 18. Olasz: 116.

Földi és Jónás setartszalagszakitás miatt 
20— 20 pengővel megbirságoltatott.

IX. Kikirics-dij. 600 P  2100 m. 1. Pusata- 
selypi ménes Lisbet (fogadás nélkül) Raymer,
1. Elvira (1 és fél) Feiser, 2. Bosiljka (4) Ma
szár F. 3. Mátka (p.) Kovács II. I. m.: Éviké
(4) Wiesner, Majrai (6) Kallinka, K. L. (6) 
Simk-5, Krista (3) Fityó. Tót. 10:30, 12, 17, 12. 
Olasz: 67.

X. Kadarkadíj 500 P  2200 m. 1. Puszta- 
selypi ménes Get-on (5) Raymer, 2. Rubintom
(2) Jónás, 3. Varázs (5) Bedekovics. L  m • 
Nábob (8) Marton, Contra (3) Marschall, Zen-Ö
(3) Istók. Mausi II. (8) Benkő, Orgona (3 mint
3. disakvalifikáiva) Kovács I.

Pálmai Henrik temetése. Hétfőn délután 3 
órakor temetik a rákoskeresztúri temetőben 
Pálmai Henriket, a legismertebb lóverseny- 
rovatvezetőt, akinek váratlan halála általános 
részvétet keltett. Pálmai vagy félszázad óta a 
turf elsőrangú szakértője volt,

sytsnden p a p s r i  s z a v a t o lu n k !

w  Vidékre utánvét mellett szállítunk ' «

CSAK B A R O S S T É R  23
R O T T E N 8 IL L E R  UTCA SAROK.

KÜLFÖLDI EREDMÉNYEK:

Becs. Vasárnap kezdődött meg a tavaszi 
labdarugóidény első fordulója. A z eredmé
nyek a következők:

Hakoah— Libertás 2:1, Rapid—Favorit- 
ner AC 1:0, Sportclub Wien— Austria 3:1, 
Admira— FC Wien 4:2, Vienna— Florids- 
dorf AC 3:1, Wacker— WAC 4:1.

Prága. SK Slavia—SK Kolin 8:2 (4 :4), 
AC Sparta-—Zidenice 2:2 (2 :0), Teplitzi 
FK— Viktória Pilsen 2:2 (0 :1 ), SK Pilsen 
— DFC Prága 3:0 (1 :0), SK Prostejov— SK 
Kladno 5:0 (2 :0 ), SK Nachod— DSV Saaz 
2:0 (2 :0), CSK Bratislava— Moravska Sla
via 1:1 (0 :0 ).

M AGYAR TEKEZÖK GYŐZELME 
BECSBEN.

Az osztrák tekéző egyesület vasárnap 
rendezte a második magyar-osztrák tekéző 
csapatversenyt, amelyben mindkét részről 
10— 10 tagú csapattal vettek részt. A  mér
kőzés nagy meglepetésre a magyar csapat 
győzelmével végződött. Az első magyar- 
osztrak tekéző mérkőzés augusztusban Bu
dapesten az osztrákok győzelmével végző
dött és a magyarok azóta jelentékenyen ja
vultak. Az osztrák csapat gyengébben sze
repelt. mint várták. A  magyar csapat 
$738:4716 arányban 22 pontkülönbséggel 
verte osztrák ellenfeleit.

VÁC FC— ERZSÉBET FC 8:1 
EKE— BBTE 7:2.

A  Budapesti Korcsolyázó Egylet vasár
nap este jéghoki mérkőzést rendezett a 
BBTE csapatával, melyet 7:2 (2:1, 3:0, 
2 :1) arányban győzött le. A  BKE góljai 
közül Miklós négyet, Jeney, Kinder és 
Kopp egyet-egyet ütött, míg a BBTE gól
ja it Hrdődi és Hárai szerezte.



Í O
1935 NOVEMBER 25.

Borús, ködös idő
A  Meteorológiai Intézet Jelenti november 

24-én délben:
Közép-, Nyugat- és Déleurópában tovább tart a 

borult idő. Különösen Németországban és a Balti 
tenger környékén általánosan lecsapódások is van
nak. Hazánkban is országszerte borult az égbolt 
fe sokfelé van köd is. Az éjjel folyamán eső már 
csak kevés helyen jelentéktelen mennyiségben volt. 
▲ hőmérséklet nem süllyedt a fagypont alá, csupán 
egy-két helyen a talajmenti rétegekben. A maga
sabb hegyeken mínusz egy, mínusz három fok kö
zött van a hőmérséklet.

A  hegyeken a hóviszonyok nem változtak. A 
Pobogókőn 14. a Kékesen 18, a Svábhegyen 6 
zentimécer hó van.

Budapesten november 24-én délben a hőmérsék
le t 3 fok Celsius, a tengerszintre .átszámított lég
nyomás pedig 762 milliméter, mérsékelten emelkedő.

Várható időjárás a következő 24 órára: Bo
rult, ködös idő, gyenge légáramlás. Egyes he
lyeken még kisebb lecsapódások (már inkább 
csak eső, a hegyeken még hó alakjában). A  
hőmérséklet nappal 3— 4 fokkal a fagypont 
felett lesz, éjjel sem várható fagy.

FONTOS! A Magyar Hétfő új telefon- 
számai: hétköznap: 25— 0— 90, vasárnap: 
31— 6— 77 és 40—0— 00.

—  Gömbös miniszterelnök három beszédet 
tart e héten. Gömbös Gyula miniszterelnök 
szerdán délután Vácott nagy beszédet tart 
Kornis Gyulának, a képviselö'náz alelnökének 
beszámolóján. A  miniszterelnök a NÉP kedd 
esti zártkörű vacsoráján, politikai körökben 
elterjedt hírek szerint, ugyancsak felszólal és 
nagyobb beszédet mond. December elsején, 
vasárnap délben fél egykor Gömbös Gyula 
miniszterelnök, a rádió tízéves jubileuma al
kalmából, politikamentes nagy előadást tart 
a rádióban.

—  Ki lesz a legfőbb állami számvevőszék 
új elnöke. Máris megindultak a kombinációk 
Zavadowsky Alfréd, a legfőbb állami szám
vevőszék szombaton elhunyt elnöke állásának 
betöltése körül. Politikai körökben Vargha 
Imre államtitkárt és Szász Lajos pénzügy
minisztériumi tanácsost, a költségvetési osz
tály vezetőjét emlegetik egyelőre. Természe
tesen semmi pozitívumot még nem lehet tudni, 
a kombinációk még koraiak, de annyi bizo
nyos, hogy a legfőbb állami számvevőszék 
elnöki állását rövid idő alatt betöltik.

—  Kingsford Smith lezuhant repülőgépé
vel Maiakká bán? Penangból jelentik: A  
sziámi határ közelében levő Malakka egyik 
bennszülöttje azt állítja, hogy' nemrégiben égő 
repülőgépet látott lezuhanni a hegyek közt. A  
bennszülött által megjelölt helyen kutatásokat 
Indítanak, mert nincs kizárva, hogy az eltűnt 
Kingsford Smith repülő annakidején átrepült 
a megjelölt hegység felett.

Elütötte a vonat. Vasárnapra virradó éjsza
ka P e z l  Alajos 57 éves gyárimunkás, aki 
Pestszentimrén, a Vezér-utca 8. számú házban 
lakik, mulatozás után hazafelé tartott, útköz
ben a kispesti vasútállomás közelében át 
akart menni a síneken, hogy útját megrövi
dítse. Pezl nem vette é3zre. hogy vonat köze
ledik. Éppen akkor lépett a sínpárra, amikor 
a vonat odaél kezett. A  mozdony elütötte a 
munkást, aki szerencsére nem zuhant a kere
kek alá. hanem a sínpár mellé esett. A  moz
donyvezető észrevette a szerencsétlenséget. A  
vonat megállt. Telefonon értesítették a kis
pesti vármegyei mentőket, akik csakhamar a 
helyszínre érkeztek. A  mentőorovos megálla
pította. hogy Pezl Alajos bordatörést és fe j
sérüléseket szenvedett. A  mentők a Szent Ist- 
ván-kórházba szállították. A  munkás sérülése 
súlyos, de nem életveszélyes. A  vizsgálat ed
digi adatai szerint Pezl vigyázatlansága okoz
ta a balesetet.

M E G J E L E N T
A

„ G a Z D a S A G i .  P É U -Ü G Y I  |

é s  r o z s o n  k o  i ? a s z “

1935—1936. év i évfo .yam ának  
m á s o d i k  r é s z e  két kötetben

TARTALM AZZA: az összes budapesti és 
vidéki ipari, kereskedelmi, biztosító, stb. 
vállalatok legújabb adatait. A már előzőleg 
megjelent két kötettel együtt — amely a 
budapesti és vidéki pénzintézetek adatait 
közölte — most már négy kötetből áll a 

komplett kompasz

Mind a n égy  kötet ára egyU-t

60 -  P
Megrendelhető: a Pesti Tőzsde kiadó- íj 
hivatalában, Budapest, V I., Anker-köz 2, \

I. emelet 4. sz. Telefon: 22-0-96 és 21-3-86 j

M A G  Y  A R H É T F Ő

Elgázolt egy kisfiút 
az autó, azután felszaladt 

a járdára és felborult
Vasárnap délután 5 órakor súlyos autó

szerencsétlenség történt a Váci-úton. 
Schlosser Béla iparvállalati igazgató a BE 
442. rendszámú autójával robogott a Váci- 
úton, amikor a 128. számú házból egy kis 
fiú rohant ki és át akart szaladni az autó 
előtt az úttesten. Az igazgató teljes erővel 
fékezett a síkos úton, elfordította a kor
mányt, de a szerencsétlenséget már nem 
tudta megakadályozni.

Az autó sárhányója elkapta a kisfiút 
és a földhöz vágta, ahol eszméletlenül 

terült el.
Az autó nem állt meg, felcsúszott a jár-

Moszkvából jelentik: Asztrahani jelentés 
szerint a Kaspi-tengeren oly gyorsan lépett 
fel a fagy, hogy a hirtelen képződött jég 
körülzárt 1100 fiallászbárkát. ötvennégy 
halász a jégen át iparkodott partra jutni. 
A  jég azonban hirtelen elvált a parttól s a

dara, ahol egy kőben megalcadt az első ke
reke és

az autó valóságos salto mortalet csi
nált, megfordult és felborult.

A  szörnyű zajra a járókelők segítségre 
rohantak és az autó roncsai alól véresen, 
eszméletlenül húzták ki az igazgatót. Köz
ben a szerencsétlen kis gyermeket, Tamás 
János fűtő 5 éves József nevű kisfiát LŐrcy 
Dániel fakereskedő karjaiba vette és átsza
ladt vele a közelben levő Zsidókórházba, 
ahol azonnal ápolás alá vették. Schlosser 
Bélát a mentők a Pajor szanatóriumba 
szállították. Mindkettő állapota súlyos.

jégtáblát a hullámok elsodorták.
Az elsodortak segítségére repülőgépet 

küldtek ki, amely a jégtábla közelében le
szállóit, de csak egy nyolc éves gyermeket 
tudott magával vinni. A  mentési munkála
tokat folytatják.

KÖ ZG AZDASÁG I
h ír e k

November 26-án veszi kezdetét az újólag 
meginduló magyar-cseh kereskedelmi tárgya- 
lás. Valószínű, hogy lényegtelen változtatás
sal az eddigi megállapodást fogják egy évvel
prolongálni.

Fleissig Sándor ős Kálmánt Henrik, &z An-
gol-Magyar Bank alelnöke és vezérigazgatója, 
Londonba utaztak. A z angol főrészványe- 
sekkel folytatni a bankot illetőleg fontos 
tárgyalásokat.

A  Péti Nitrogén és Műtrágya Gyár 15 millió
értékben szállít Egyiptomba műtrágyát. Ez a 
mennyiség több év alatt kerül leszállításra.

Magyarország cukorrépatermése az 1935— 
36. kampányban 670 ezer tonna volt. míg a cu
kortermelés a múlt évhez képest 25.800 tonná- 
val kevesebb a tavalyi 93.800 tonnával szem- 
ben.

Scheitel Antal, a Telefongyár közkedvelt
cégvezetője, nevét belügyminiszteri engedéllyel 
Sólyomra változtatta.

Ausztria felé irányuló exportunk október 
31-ig bezárólag 72 millió pengő volt, míg a be
hozatal 64 millió.

Szombaton ünnepelték a Lipótvárosi Casl- 
nóban Brammer Ödön kereskedelmi tanácsost 
75 éves születésnapja alkalmából.

A  budapesti 12 legnagyobb pénzintézet és a 
Postatakarékpénztár egyesített kimutatása 
szerint a folyószámlabetétek 695 millió pengőt, 
a takarékbetétek pedig 599 millió pengőt tesz
nek ki.

A z Ofa közgyűlését november 30-ára hívták 
össze Genfben. A z  ezévi mérleg is nyereséges
lesz.

Magyarország az év első kilenc hónapjában 
98 millió líra értékű árut szállított Olaszor
szágba. Ezzel szemben behozatalunk csak 63 
millió, így  ebben a relációban 35 millió aktív
egyenlegünk van.

Ötvennégy 
az elsodort

MÉG KARÁCSONY ELŐTT A  P A R LA 
MENT ELÉ KERÜL A  HITBIZOMÁNYI 

JAVASLAT.
Elhárult az utolsó akadály a hitbizo

mányi javaslat tárgyalása elől. Lázár An
dor igazságügyminiszter már annyira fel
gyógyult, hogy megjelenhet a Nemzeti 
Egység Pártja hétfőn délelőtt 10 órakor 
tartandó értekezletén, ahol a párt foglalko
zik a javaslattal. Kedden délelőtt a parla
ment bizottsága elé kerül a javaslat, me
lyet a Ház még a karácsonyi szünet előtt 
letárgyal.

—  A  katolikus népszövetség gyűlése Mező
kövesden. A  katolikus népszövetség vasár
nap délután Mezőkövesden Czettler Jenő el
nöklésével országos gyűlést tartott. A  gyűlést 
ünnepi mise előzte meg. A  gyűlésen Emszt 
Sándor a katolicizmus helyzetéről, Csepela 
Lajos mezőkövesdi apátplébános pedig a sajtó
ról tartott előadást.

A  S Z É K E S F Ő V Á R O S I  Jí. K I R .  P É N Z Ü G Y -  
I G A Z G A T Ó S Á G  f e l k é r i  e z  i j e n  t i s z t e l t  k ö z ö n s é g e t , 
h o g y  a  r í m ü k r e  k ü l d ö t t  á l la m i  s o r s j e g y e k e t , h a  m e g  
k ív á n j á k  t a r t a n i , a  m e l l é k e l t  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r i  
b e f iz e t é s i  la p  f e lh a s z n á lá s á v a l  a z o k  á r á t  m ie l ő b b  
f iz e s s é k  b e . A k i k  a  r é s z ü k r e  k ü l d ő i t  s o r s j e g y e k e t  
v e m  k í v á n j á k  m e g t a r t a n i ,  s z í v e s k e d je n e k  a  k ü l d ö t t  
p o r t ó m e n t e s  k ü ld é s r e  j o g o s í t ó  v i s s z b o r i t é k  f e lh a s z 
n á lá s á v a l  v is s z a k ü ld e n i  a h h o z ,  a k i t ő l  k a p tá k .  A z  
á l la m i  s o r s já t é k  j ó t é k o n y  c é l t  s z o lg á l .  A k i k  a  m e g 
t a r t a n i  n e m  k í v á n t  b i r t o k u k b a n  le v ő  s o r s j e g y e t  
v is s z a  v e m  k ü l d i k ,  a  j ó t é k o n y  c é l t  k á r o s í t j á k  m e g .  
A  s o r s j e g y e k  v is s z a k ü ld é s e  d í j t a l a n .

Előadások Hötzendorfi Conrádné emlékirataiból.
A debreceni Tisza István Tudományos Társaság 
ülésében dr. Kováts Andor egyetemi tanár a világ
háború híres osztrák hadvezére, Hötzendorfi Con- 
rád feleségének emlékiratait ismertette. Az előadó 
rövid vonásokban mindenek előtt a két főszereplő
nek. nevezetesen e tábornagynak s feleségének sze
mélyéről szólt. Maga Conrád kétségtelenül széles 
látókörű és elsőrendűen képzett férfiú volt. Felesé
gét. a mostani memoárok íróját 1915 októberben 
vette el: a kései szerelmi ház&ssság abban az időben 
nagy feltűnést keltett. Feleségének emlékiratai 
kétségtelenül hozzáfognak járulni ahhoz, hogy a 
monarchia utolsó katonai zsenijének emléke még 
soká fennmaradjon.

A  Zsidó Magyarok Nemzeti Pártja részt 
vesz a Pesti Izr. Hitközségi választásokon. 
Tekintet nélkül az országos politikában el
foglalt álláspontjukra, csatlakozásra szólítot
tak fel minden hitközségi tagot. Programju
kat Schuller Jenő mérnök ismertette. Aktív 
és passzív választójogot kívánnak a nők, to
vábbá minden zsidó hadirokkant, frontharcos 
és hadviselt részére, valamint a progresszív 
adózást.

Ritkán kínálkozik alkalom a hölgyek számára, 
hogy női kabátokat, ruhákat és kosztümöket — min
den szezónnak megfelelőket — elsőrangú kivitelben 
olvan oicsóárak mellett vásárolhassanak, mint ahney 
most megtehetik a közismert és népszerű Lipcsei Vil
mos divatáruházában, IV., Apponyi-tér 4. Ez az' 
árusítás most van folyamatban s így minden hölgy 
érdeke, hogy ezt a nagyszerű alkalmat idejekorán 
vegye igénybe.

Nagyanyánk házában mindig kéznél volt egy kis 
szekrényke a legszükségesebb háziszerekkel. — Ezt 
a jó szokást a ma modern embere is megtartotta, 
mert meghűlés első jeleinél, rheumás fájdalmaknál, 
fogfájásnál mindig jó ha kéznél vannak a bevált 
Aspirin tabletták. Aspirin tablettákat évtizedek óta 
eredménnyel használják fájdalmaknál, meghűlésnél. 
A valódi Aspirin tablettákon a Bayer kereszt lát
ható. — Magyar gyártmány. ,

Fürdőjébe ma mindenki pezsgős Pilavint tesz.

Villamos fő'zés és háztartási készülékek be
mutatása. A z  Elektromos Müvek állandó kiál
lításán. V., Honvéd-utca 22. sz. alatt szerdán 
délután V26 órai kezdettel villamos fözö- és 
háztartási készülék-bemutató előadást, hétfőn, 
csütörtökön és pénteken délelőtt V2IO órai kez
dettel a bemutató villamos konyhában főzési 
gyakorlatot tartanak. Karácsonyi mákos-diós 
beigli, egyéb karácsonyi sütemények és leveles 
vajastészta sütése. Részvétel díjtalan. A  kiállí
tás nyitva délelőtt 8— 2-ig és délután 4— 7-ig.

—  A  legfőbb állami számvevőszék elnökét 
kedden temetik. Zawadowski Alfréd, a ma
gyar királyi legfőbb állami számvevőszék el
nökének temetése november 26-án, kedden 
délután 3 órakor lesz a Kerepesi-út melletti 
temető halottasházából. A z engesztelő szent
miseáldozatot a megboldogult lelkiüdvéért no
vember 27-én, szerdán délelőtt 11 órakor mu
tatják be a felsövizivárosi Batthyány-téri plé
bániatemplomban.

Megjelent a Kallós-Kompasz 1935— 1936. 
évfolyamának második része és így most már 
teljes a négykötetes kompasz. A  Pesti Tőzsde 
kiadásában és Kallós János szerkesztésében 
most jelent meg tizenegyedik évfolyamában 
a Kallós-féle „Gazdasági, Pénzügyi és Tőzs
dei Kompasz”  második része, amely az ösz- 
szes budapesti és vidéki ipari, kereskedelmi, 
mezőgazdasági, közlekedési részvénytársa
ságok és biztosító intézetek stb. legújabb és 
legpontosabb személyi- és mérlegadatait tar
talmazza. íg y  mcst már komplett a négykö
tetes kompasz, mely pontos beszámolója a 
Magyarország gazdasági életében szerepet 
játszó vállalatoknak. A  mü nagy terjedelme 
biztosítéka annak, hogy a Kallós-féle kom- 
pasz, dacára a súlyos gazdasági viszonyou- 
nak, valóban valamennyi működő magyar 
részvénytársaság, szövetkezet stb. legújabb 
adatait is az eddigi változatlanul nagy ter
jedelemben —  költséget és fáradságot nem 
kímélve —  közölte le. A  kompasz, mind a 
négy kötetének ára, csak 60 pengő és így a 
legolcsóbb magyar kompasz. Megrendelhető 
a Pesti Tőzsde kiadóhivatalában, Budapest, 
VI., Anker-köz 2. I. 4. Az új kompasz prak
tikus összeállítása és áttekinthetősége bizto
sítja a Kallós-fele. kompasz döntő sikerét és 
megmagyarázza, hogy évröl-évre miért nép
szerűbb ez a ko-mpasz.

Nyolc új His Masters Yoice hanglemez jelent meg 
a The Gramophone C o . Ltd. kiadásában, amelyek 
kitűnő felvételekben hozzák az idei évad legnagy
szerűbb magyar és angol hangosfilm- és tánc slá
gereit. Mielőtt gramofonlemezt vásárolt, kérje min
denütt és hallgassa meg ezeket az új felvételeket. 
Katalógust szívesen díjmentesen küld a magyaror
szági vezérképviselet: IV.. Kossuth Lajos-utca 8.

Értékpapírokat,
részvényt magas áron vásárol Barna Bank, Buda
pest, V., Nádor-utca 26. Tőzsdével szemben. Tele

ién: 213—16, 104—67

l  eiDomtoti a szeusav-Karteil. A  kai\.eüen- 
kívül működő Hággenmacher-gyár megjele
nése a piacon 50—60%-os árcsökkenést idé
zett elő. Ez a körülmény megadta aztán a ke
gyelemdöfést a kartellben levő gyáraknak la 
és végre beszámolhatunk a sok kartell közül 
egynek a haláláról. Nyugodjék békében.

Az Országos Droguista Gyűlést november 
25-én tartják meg a droguista otthon díszter
mében.

Irak Olaj r.-t. néven új vállalat alakult 150 
ezer pengő alaptőkével. A  vállalat félkész olaj
áru behozatalával, finomításával kíván foglal
kozni. A z igazgatóságnak Spolarich Károly, a 
Spolarits-kávéház tulajdonosa is tagja.

A z OTI félmilliós kölcsönt folyósít Hajdú
szoboszlónak modern gyógyfürdő és szálloda 
létesítésére.

Október hónapban 3511 váltót óvatoltak 
meg Magyarországon 1.7 millió értékben.

Pécs városa jövő évi költségvetésében 2 mii
hó pengőt kíván fordítani új beruházásokra.

Ismét üzembehelyezik Újpest város vágó
hídi jéggyárát, melyet még 1908-ban leállí
tottak.

A  Kuhr- és Saar-vidéki szénbányákat telje
sen a Németországból kiiránvuló export kielé
gítésére állították be. A z így szén nélkül ma
radt belföldi ipar szükségletének ellátására 
Angliával folytattak tárgyalásokat. Ezek a 
tárgyalások eredménnyel jártak és sikerült az 
angol importszén mennyiségét 25%-kal fel
emeltetni. A z  angol szénbányáknak is kapóra 
jött ez az emelés, annál is inkább, mert az 
Olaszországgal szemben életbeléptetett szank
ciók miatt elvesztette eddigi legnagyobb 
piacát.

Romániában új repülőgépgyárat alapítottak 
állami támogatással. A  vállalat alaptőkéje 
250 millió lej. A  kereskedelmi minisztertől 
290 milbó lej értékű tengeri kiszállítására ka
pott az új vállalat engedélyt kompenzációs 
alapon. Francia- és Németországból kapnak a 
tengeri ellenében gépeket és repülőgép alkat
részeket.

A z Egyesült Államok volt elnöke Hoover az 
egyik gyűlésen tartott beszédében az arany
alaphoz való visszatérés mellett tört pálcát.

Ausztria újabb megállapodást kötött Olasz
országgal 500 ezer mázsa fára az eddigi kon
tingensén felül.

A  Spar és Leihkass© berni takarékpénztár 
beszüntette a kifizetéseit. A  intézet alaptő
kéje 12 millió svájci frank volt, mely majdnem 
teljesen elvész.

A  newyorki jegybank becslése szerint az 
amerikai bankokban elhelyezett idegen kül
földi betétek összege kb. 372 millió dollár.

Franciaországnak az adóbetvétele 3412 mil
lió frank volt. Ez az összeg nem kevesebbel, 
mint 1200 millióval kisebb a tavalyinál.

A z Allpiene Montangesellschaft ezévi vas
termelése 510 ezer tonna, a tavalyi 576 ezerrel 
szemben.

A  newyorki legújabb bankjelentés szerint 
ez év október végéig 1270 millió dollár értékű 
arany áramlott Amerikába. Ebből a mennyi
ségből európai eredetűnek 1106 millió dollár 
értéküt lehet tekinteni.

A kiadásért fe le l: Dr B Á L I N T  MÓZES. 
Megjelenik minden hétfőn hajnalban. -  Elő
fizetési ár: 6 pengő félévre. 10 pengő 1 évre.

roMATOTT A STÁDIUM SAJTÓVALLALAT 
JHP’OKGÓGÉPEIN. RPEST, VIII JÓZSEF- 
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